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Ezt is csak kisegítőnek, átmeneti Írásnak hasz
nálják, mert annak ákum-bákumos alakja és 
tökéletlen formába öntött mondatszerkezete nem 
alkalmas arra, hogy az általánosságot kielégítse.

Éppen ilyen alkalmatlan az irott betű i s : azt 
se lehetett felhasználni a könyvek és újságok 
nyomásához. Mi tudjuk ezt legjobban, a kik 
örökösen a rosszabbnál rosszabb kéziratokkal 
bíbelődünk. Tudjuk, hogy milyen lélek- és ideg
ölő foglalkozás az irott betűk olvasása. Tudjuk, 
hogy akár hány szerkesztő olvasatlanul adja át 
a rossz kéziratokat és csak a már kiszedett 
levonatot boronálja össze-vissza. Sőt a nyomta
tott betű mellett bizonyít a legújabb találm ány: 
az írógép is. Igaz, hogy furcsa nevet adtak ennek 
a m asinának; de hát az ember a szokás rabja 
és éppen ezért nevezi írásnak azt is, a mit tulaj
donképen — nem is tudom hogy —- másképen 
kellene neveznie. Ebben a mai ideges korban 
igazán megfizethetlen találmány az Írógép. Sőt 
ha a szedőgépek elfoglalják a helyöket az egész 
vonalon, úgy azoknak okvetlen pótolni kell az 
irótollak helyét. Csakis úgy lesz értelme a szedő
gépeken való dolgozásnak, ha a kéziratokat az 
írógépek szolgáltatják, még pedig azért, mert ezeket 
a szerző, akár csak a korrektúra-levonatokat, 
tetszése szerint átjavithatja s nem vázlatot, hanem 
tökéletes dolgozatot ad át a könyvnyomtatónak. 
Akkor nem kell más a szedőgép mellé, mint egy 
értelmes, pontos és figyelmes szedő és mehet 
minden, mint a karikacsapás. Megfizethetlen az 
írógép különösen olyan tudományos munka kéz
iratához, a mely tele van névvel és idegen ki
fejezésekkel. Itt nem sokat használ a legnagyobb 
olvasottság se, mert hiszen tudjuk, hogy még a 
magyar nevekkel se vagyunk tisztában. Egyik 
Széchényit ir Széchenyi helyett, Eszterházyt Ester
házy, Battyányt Batthyány helyett. De nézzük 
meg a városok neveit a Helységnévtárban. Néme
lyik várost vagy községet öt-hatféleképen írják. 
Már most hiába billegtetem én le százszor a 
szedőgépen például ezt a szó t: Szob egy 6-vel, 
ha a szerző visszajavitja két b-re, vagy Ester- 
háza helyett Eszterházát korrigál. Ha azonban 
előttem látom a tiszta, nyomtatott betűs kéziratot, 
úgy nem jövök zavarba és nem szedek Szív-óta 
helyett Szirotát, Tanger helyett Tengert, Chodau 
helyett Chodant stb. A szedőgépnél mindegy, 
ha akár egy betűt, akár ötöt hibázunk egy sor
ban, éppen úgy újra kell szedni és önteni az egész 
sort egy betűért, mint az egészen elszedett szóért.

Most, ötszáz év után Gutenberg születése óta, 
ott állunk, hogy a régi, kézzel való szedést ki 
akarja szorítani a billentyűző-rendszeren nyugvó 
szedőgép, a mely ha most még nem is olyan 
tökéletes, mint minden tekintetben lennie kellene ; 
de olyan jó van már most is, mint a milyen 
jók voltak az első gyorssajtók. Sőt van olyan 

j tökéletes, mint a villanyos erő vagy a telefon, 
j azért hát ne is kicsinyeljük többé az elért ered

ményt és ismerjük el, hogy nagy változáson fog 
átmenni Gutenberg találmánya. Ha van valami, 
a mi hátráltatja a szedőgépek terjedését, az azok
nak drágasága. De hát majd évtizedek múlva az 
is máskép lesz. Sőt más rendszer fog dívni a 
könyvek előállításánál is. Úgy tesz majd a vén 
Európa is, a hogy az élelmes amerikaiak már régen 
teszik: egyik csupán csak szedi a munkát, a másik 
meg csak nyomja. Lesznek majd olyan műhelyek, 
a hol csak nyomtatógépek zakatolnak és lesznek 
olyan szedők, a kik megvesznek egy-egy szedő- 
gépet a hozzávaló különféle matriczákkal és min
dig könyveket szednek, a mit a géppel való gyors 
szedés nagyon megkönnyit. Lesznek végül mer
kantil munkákra berendezett üzletek, a hol csakis 
czím- és díszbetűk meg díszitő-anyagok lesznek, 
mert csak ilyen módon prosperálhat majd a kis
ipar a mindent elnyomó gyáriparral szemben.

Sokan mosolyognak ma még ezen az állításon 
és fantáziának gondolják. Pedig ez olyan szám
tani pontossággal bekövetkezik majd, mit a hogy 
a 2 X  2-ből négy lesz.

Sőt bekövetkezhet még sok olyan előre nem 
látható változás is, a mely még nagyobb ráz- 
kódtatást okozhat soraink között, mint a most 
rettegve fogadott szedőgép. De hát ilyen a haladás 
rohanó szekere: keresztülgázol az egyedeken, 
hogy minél hamarább czélhoz segítse az ösz- 
szességet. És ezt a sebesen vágtató kocsit nem 
is állíthatja meg a kicsinyes gáncs, mert éppen 
úgy járna vele, mint a ki a vágtató gőzkocsit 
akarná a két kezével visszataszítani.

A nagy jubileumot azonban ne zavarja meg 
semmiféle kicsinyes féltékeny kedés, mert hisz a 
progresszív fejlődés mindig azt mutatja, hogy 
egészséges állapotok uralkodnak ott, a hol haladni 
lehet. Hiszen maga Gutenberg is mindennap 
azon gondolkozott, mint lehetne az ő találmányát 

l jobbá, szebbé és praktikusabbá tenni.
Ő örülne legjobban, ha m ost látná, m ennyit 

fejlődött zseniális felfedezése ötödfélszáz esztendő  
alatt. Tichy Á kos.
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könyvnyomtatás feltalálójának ötszázadik születésnapját nagy fény- 
nyel és pompával üli meg Gutenberg János szülővárosa: Mainz. 
Minden művelt könyvnyomtató gondolata odakonczentrálódik az 
ünnepségek alkalmával s erre az időre elül közöttünk mindenféle 
pártoskodás, ledőlnek azok a választófalak, a melyek az élet küz
delmes oczeánjában közibénk tornyosultak. Ma mindnyájan egyek 
vagyunk: Gutenberg utódai, a kik egy szívvel-lélekkel hangoztatjuk 
nagymesterünk világot átalakító mondását: „Legyen világosság!“ 

Ebből a nagy alkalomból ünnepi köntösbe öltözött lapunk is, a mennyiben 
egész serege a szakembereknek jött el hozzánk vendégekül, hogy vagy egy szelle
mes mondással, vagy valamely visszaemlékezéssel rój’ják le kegyeletüket a nagy 
Mőster emléke iránt.

. . .  És a modern betűk, a zseniális konstrukcziójú gyorssajtó megörökíti az 
utódok hálasorait, melylyel azok im alább adóznak a kezdetleges faprésen dolgozó 
első könyvnyomtatónak.

A legnagyobb alkotás, mely emberi 
névhez fűződik; a legnagyobb világi hata
lom, melyet emberi elme megteremtett; a 
legbiztosabb fegyver, njelyet emberi tudás 
megszerkesztett: a Gutenberg% Jánosé.

Alkotás, mely előtt ötszáz év után is 
kegyelettel borul le az emberiség; hata
lom, mely századról-századra példátlanul 
gyarapodva, a világ legnagyobb hadseregét 
gyűjtötte maga köré ; fegyver, melynél 
érzékenyebben a világ egyetlen fegyvere 
sem talal. Szterényi József.

A gőz, a gáz és a villany mind meg
annyi nagy vívmányai a jelen századnak. 
De vájjon a világ valaha megismerhette 
volna, ha Gutenberg ötszáz évvel ezelőtt 
nem születik és a könyvnyomtatást fel nem 
találja?! Csak az eszméknek könnyű és 
gyors közlése útján vált lehetővé újabb, 
világraszóló felfedezések létesülése és 
gyois elteljedése. Lovag Falit Zsigmond.

Gutenberg! Istenfélő lángeszed terem
tette meg a szellemnek azon dicsőséges 
és győzelmes fegyverét, mely az elnyomók 
réme, a sötét tudatlanság világossága, a 
legyőzőitek vigasztalója és a népek sz a 
baditója! Áldjuk emlékedet.

Emich Gusztáv.

AZ ÉLŐ SZOBOR.

Minek Gutenbergnek az a díszes szobor ott 
Mainzban, Strassburgban és másutt mindenütt, 
a hol azokat az emberek hálából, tiszteletből a 
halhatatlan mesternek állítottak ? Kell-e a fényt, a 
világosságot külön dicsőíteni ? Hiszen minden betű, 
melyet a könyvekben, a lapokban, a költemé
nyekben, mindenütt, mindennap olvasol, minden 
nemzet népe: egy-egy örök emlékszobra annak 
a megdicsőiilt alaknak, ki lángeszének szent 
szikrájával az emberiség szellemi megváltójává 
le tt!

Miskolcz, 1900. junius hóban.
Forstcr Rezső.
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Féld az Istent s ne félj az emberek.ől.
Ballagi Aladár.

GUTENBERG EMLÉKÉNEK.

Londonból világgá ment a hir, hogy most már 
nemcsak nyomtatni fognak rotácziós gépen, hanem 
az ólombetűket is egy külön találmányon alapuló 
rotácziós géppel fogják gyártani. A hir valónak 
bizonyult és most már csak az a kérdés, vájjon 
az emberi elme legújabb remeke megállja-e a tűz- 
próbát és az új gép tényleg meg fog-e felelni mind- 
ama várakozásnak, a melyet működéséhez fűznek.

Mert ez a találmány ismét új korszakát jelen
tené a könyvnyomdászatnak! Eddig még gon
dolatnak is túlságosan merész lett volna feltéte
lezni, hogy megszűnnek a kopott szedések, nem 
lesznek többé régi, rossz betűk, hanem bármilyen 
egyszerű, közönséges használatra szolgáló nyom
tatványhoz vadonatúj betűt vehetünk. Már pedig 
a rotácziós betűöntő-gép helyes működése ezt 
jelentené. Ez a gép ugyanis abban az arányban, 
a hogy a könyvnyomtató rotácziós nyolez-tizszer 
többet produkál, mint a rendes gyorssajtó, szintén 
nyolez-tizszer több betűt öntene egy órában, mint 
az eddigi komplett betűöntő-gép. Egyúttal be
olvasztaná a már egyszer elhasznált betűket, 
mert ennek a gépnek teljes és helyes funkezio- 
nálása kizárná azt, hogy akár csak kétszer is 
használjunk betűket. Hisz egy óra alatt legalább 
egy napra való betűanyagot produkálna!' Némi 
kétely csak azért támadt a gép beválása iránt, 
mert az angol ezég nem küldte el ezt az új, 
felette fontos és mindeneket felforgatni hivatott 
gépét a párisi világkiállításra. Igaz, hogy ők ezt 
azzal indokolják, hogy nem akarják a technika 
nagy tudásának eme legújabb vívmányát az egész 
világ szeme elé odaállítani és ezzel esetleg ön
maguknak súlyos anyagi kárt szerezni. Ebben 
lehet némi igazság, különösen ha tekintetbe vesz- 
szük az angolok mérhetlen és határt nem ismerő 
kapzsiságát. Csakhogy teljesen új dolognál min
dig gyanús a dugdosási politika és mindig azt 
a gyanút kelti, hogy tán mégsem válik be. De 
hogy ha életképesnek bizonyulna a rotácziós 
betűöntő-gép, haláldöfést mérne az összes betű
öntödékre. Minden nyomda rendelne magának 
egy, esetleg két ilyen új gépet és a szerzőket, 
a szerkesztőket és más nyomtatvány rendelőit 
azzal lephetné meg, hogy minden munkájukat 
teljesen új betűkkel szedetné! Ez volna aztán

csak a paradicsomi állapot! . . . Vájjon igazán 
elérjük-e, ki tudja ?

Egyrészről a szedőgépek egymással való óriási 
versengése, a melyekből már vagy tízféle rend
szerünk van és előbb-utóbb mégis csak eltalál
ják a czélravezető helyes módszert; másrészről 
a betűöntő rotácziós gép felfedezése, a többi ezek 
mellett eltörpülő felfedezésekről nem is szólva, 
a milyen a többszínnyomás és a csodás klísé- 
reprodukeziók: jó, öreg Gutenberg atyánk, ha 
most köztünk volnál, azt hiszem, örömmel vere
getnéd a vállainkat és büszkeséggel mondanád, 
hogy azt a szikrát, a mit számunkra lehoztál 
az égből, megbecsülni és szítani, éleszteni tud
tuk ! Születésed ötszázadik évfordulóján ünnepé
lyes fogadalmat teszünk, hogy sohasem fogunk 
elbizakodni, az elért eredmény nagyságától soha
sem fogunk megtántorodni, hanem mindig előre 
törtetve, iparkodni fogunk a Te nagy szellemed 
világítása mellett minél tökéletesebbet, minél ki
válóbbat és minél maradandóbbat alkotni!

Dr. Falk Zsigmond.

Gutenberg az ő találmányával örök 
időkre oly nagyhatalmat teremtett, mely 
gyönge katonái daczára, legyőzhetetlen.

Schweiger Mór.

HÓDOLAT.

Annak az emlékezete előtt hajtom meg 
az emberszeretet, jog, igazság  és haladás 
jeligéjével ékeskedő zászlónkat, a ki Jézus 
Krisztus után legnagyobb jóltevője volt 
az emberiségnek. Csodás találmányával: 
a betűvel és sajtóval hű munkatársává 
szegődött a világszabadi tó eszméjének.

Ha az égi mester tanát s Gutenberg 
János eszközeit soha félre nem magyaráz
ták és méltatlanul nem használták vo lna : 
a haladás és boldogulás országútján hova 
jutott volna az e m b e r isé g !? . . .

Concha Károly.’

Gutenberg művészete —- ipar lett, mely
nek fentartása és fejlesztése a mai korban 
művészet. - Fuchs Zsigmond.
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Gutenberg! 

Ki a sajtónak teremtője vagy 
Légy üdvözölve szellem-tábornagy!

#
Eger, 1900. junius hó.

Lovag Tóth látván,
a  Gutenberg  ez. első m agyar szaklap 

szerkesztő- kiad ój a , 1866- bán .

GUTENBERG JÁNOSHOZ.

Születésednek ötszázadik fordulóján a magyar 
nemzet minden fia és honleánya hálatelt érzés
sel gondol Mainz városára, a hol apró szerszá
mokkal és egy kis faalkotmánynyal szárnyat 
adtál a tudománynak, művészetnek, vallásnak és 
hazaszeretetnek; hogy a szélrózsa minden irá
nyában, a hol -csak ember lakozik, fölvilágoso- 
dást terjeszszen.

A mi hálánk a magyar honszerelem örök for
rásából fakad; mert hazánk ezeréves fennállásá
nak a fegyveres harezok és véráldozatok után 
találmányod volt a leghathatósabb védőeszköze-

Hősi harczokkal szerezték és tartották meg 
őseink ötszáz éven át a magyar hazát; de hogy 
a második ötszáz esztendőn keresztül is m agyar
nak hívják a mi szülőhazánkat, neked köszön
hetjük, Gutenberg szelleme ! Világitó fáklyát adtál 
a magyarok kezébe, hogy fényénél művelődést, 
hazaszeretetei és Istenfélést tanuljon!

Kortársaid gáládul bántak veled. A későbbi 
korszakok érdemeidet is el akarták vitatni. Most, 
születésed után ötszáz évvel, nemcsak szülő
városod és nem is egyedül hazád, de az egész 
müveit világ áldja emlékedet!

Nagyvárad, líKK). junius hó.
Láng József.

a«í? se? öSí BtíF SS? íf& £fZ> aC*

Keményen büntetik azt a katonát, a ki a reá 
bízott fegyverrel visszaélve, békés polgárokat tá
mad meg vele. Még keményebb büntetéssel kellene 
sújtani azt a szellemi harezost, ki a kezébe adott 
fegyverrel — Gutenberg találmányával — vissza
élve, azt nem az igazság szolgálatában, nem a vilá
gosság terjesztésére, nem az emberiség haladásá
nak előmozdítására használja, hanem a nép- 
ámítás, a sötétség, a visszamaradás szolgálatába 
szegődteti.

Bendtner József.

Mátyás király emlékének.
O tt valahol messze, M aim nak városában 
Hullámzik a népség ünnepi ruhában. 
Visszaemlékeznek ötszáz esztendőre 
M ennyit ment a világ azóta előre.

Gutenberg nevének gyújtják meg a fáklyát,
A hol csak ismerik dicső találmányát,
S  van-e olyan tája széles e világnak,
A hol lángeszének meg ne hódolnának ?

Emlékezzünk m i is. Volt egy fejedelmünk,
A k i tudós, bölcs volt, a k it úgy szerettünk, 
A k i ma is él a történet könyvében —
S  minden magyar ember szive belsejében.

Gutenberg nagy müvét ő  hozta be hozzánk, 
M ikor kim ondatott: Legyen világosság!
Illő, hogy e napon az ő  emlékének,
A z ő  nevének is zengjen hálaének !

Morócz Jenő.
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Azzal, hogy G utenberg a könyvnyom tatást feltalálta, 
a  szellemi élet üdítő öröm einek részesévé tett édes 
m indnyájunkat.

A könyvnyom tatás nem csak a közm űvelődés vala
m ennyi sikerét mozdította elő hathatósan , hanem sok 
esetben ezek csupán annak  közrem űködésével bírtak 
érvényre ju tn i. Á ldás legyen ezért G utenberg emlékén 
m inden időben !

Bécs, 1000. junius havában. Schw artz Sándor.

A biblia tanítása szerint a Teremtő már a 
I teremtés munkájának napjain gondoskodott arról, 

hogy testi szemeinknek világosságot nyújtson a 
nap ragyogó fénye által, de lelki szemeink napja 
csak most ötszáz éve tűnt fel Gutenberg szüle
tésével, a kinek lángeszéből villant ki az a sugár, 
mely a czivilizáczió világosságát terjeszti a világ 
minden részében.

Méltó tehát, hogy ezt minél fényesebben meg
ünnepeljük.

De a múltba visszatekintve, ne feledkezzünk 
meg a jövőről sem : a szakiskoláról.

Reánk, magyarokra nézve ennek létesítése 
lenne legszebb határköve az évezred második 
felébe való átlépésnek.

Ennélfogva e magasztos ünnepen minden nyom
dásznak jelszava legyen: Szakiskolát a magyar 
nyomdászatnak! Qrócz Eruö_
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EMLÉKEZZÜNK RÉGIEKRŐL.

. . . T udós könyvnyom tató, ki a  latin nyelvtant előbb 
átdolgozza és úgy ad ja  k i; a ki m ielőtt a  bibliát ki
nyom tatná, előbb az eredeti szöveggel hasonlítja  össze 
s a  hibákat k ijavítja  és javításait ügyesen m egvéd i; 
költő, kinek verseit a  nép széltére énekelte; theologus, 
ki egyházi beszédet is í r ; nyelvész, kinek tiszta gon
dolkodásra s éles megfigyelésre valló ortográfiai elvei 
vannak, melyeket k iadványaiban következetesen alkal
maz; kritikus, ki átvizsgálja a k iadás végett hozzá vitt 
m űveket s a szerzőket figyelmezteti tévedéseikre ; jó  
hazafi, ki ingyen nyom tatja ki a  m agyar ábcz-ét, mert 
azt akarja, hogy a paraszt is tanuljon  meg olvasni; 
a  ki lelkesen izgat a  latintól hátraszoritott nemzeti 
nyelv érdekében; a ki élénken érzi nemzete minden 
téren való elm aradását s figyelmezteti rá  honfitársait; 
a  ki m aga költségén, m aga által öntött betűkkel, maga 
nyom tatja ki „aranyos" bibliáját, hogy azt oly olcsóvá 
tegye nálunk, m int a  milyen volt az ango loknál; ügyes 
és szakképzett betűm etsző, betűöntő és könyvnyom 
tató, a  ki föltűnt Amsterdam világhírű könyvnyom tatói 
között is „szem nek kedves" betűivel, sőt egy hollandi 
egyetemi tanár szerint minden belgát felülm últ a betű- 
öntésben és m etszésben; kinek művészi m unkájáért 
vetekedett Angol-, Svéd-, Lengyel- és Németország, 
Toscana nagyherczege és a  római pápa; a  ki örm ény 
és georgiai betűivel a m agyar nevet messze keleten is 
ism eretessé tette, úgy, hogy a kiket A msterdam könyv
nyomtatói hírneve édesgetett magához Á zsiából, a  m a
gyar név dicsőségét vitték onnan vissza hazájukba.

Egy régi író őt „Erdély fénixének" nevezte el s a 
m onda fénixm adarával hasonlította össze, mely tűzben 
emészti el m agát s hamvaiból ötszáz év m úlva új 
életre tám ad : valóban, a m agyar nyom dászat történeté
ben ilyen eszm ényszerű jelenség volt; megjelenése a 
m agyar nyom dászat újjászületését jelentette s ő is tűz
ben, a  folytonos m unka tüzében em észtődött el . . .*

Ott nyugszik a kolozsvári temetőben, a balra 
vezető mellékút közepe tájától mintegy 30—40 
lépést egyenes irányban fölfelé haladva, egy el- 
sülyedt, koporsó-alakú sírkő alatt.

1702. márczius 20-án borult rá a sírkő, tehát 
két év hijján két évszázad viharzott el felette. 
Ki tudja, megéri-e még rendeltetése helyén azt 
a két évet, mely a két évszázadból hiányzik ? 
Nem jut-e eszébe addig egy kérges-szivű temető
csősznek, hogy félrelökje ?. . .

Lehet, hogy eszébe ju t; de az is lehet, hogy 
nagymesterünk születésének 500 éves fordulóján 
eszébe jut a magyar nyomdászoknak, hogy azt 
a korhadt sírkövet, mely a magyar nyomdászat

* D r. D ézsi L a jo s :  Tótfalusi Kis Miklós életrajza. Megj. a Ma
gyar Történeti Életrajzokban. Franklin-Társulat nyomdája. 18Í8.

dicsőségének egy nagy tényezőjét, Tótfalusi Kis 
Miklós hamvait takarja, hozzá méltó piedesztálra 
emelje.

Nem lesz nehéz m unka; a nagyja már el van 
végezve. Készen van a rekonstrukczió terve, a 
költségvetés és megvan a költségek egy nagy 
része is ; csak mintegy 250 korona hiányzik még.*

Gondolkozzunk rajta, vájjon áldozhatnánk-e 
méltóbban az emlékezet oltárán e nevezetes év
fordulón, mint azzal, ha összeadjuk e csekély 
összeget ?

Debreczen, 1900. junius hó.

Ruzicska Gyula.
-»

1873-ban megünnepeltük a nyomdászat Magyar- 
országba való behozatalának négyszázéves haza
fia s  évfordulóját, 1900-ban pedig megünnepeljük 
Gutenberg születésének ötszázéves nemzetközi 
évfordulóját. Az 1873-iki szereplők áhítattal pön- 
gettek olyan húrokat, a melyeket a mostani sze
replők egy része annyira szeretne feszíteni, hogy 
elpattanjanak. No de ennek daczára mégis csak 
mind a két ünnep kollegiális ünnep, mert a haza
fiaskodás és nemzetközieskedés mellett a főczél 
a szak és kollegiális együttérzés fejlesztése . . . 
A mint megnyilvánult ez 1873-ban, úgy nyilvá
nul meg most, 1900-ban is. Zaka Lajos

^  ̂  afg.* aCf s*S? síi? íC í tfgp se?

GUTENBERG SZELLEMÉHEZ.

Mester! Nagy elméd csalta ki a betűk szét- 
szedhetését, és mi törpe epigonok vesződünk 
annak összeszedésével. És mily ritkán sikerül az 
nekünk jól.

Gyónta, 1900. junius. A ttfT  Izidor.

Nagy embereket akkor tisztelünk igazán, ha 
törekszünk hozzájok méltók lenni. Gutenberget, 
Mainz városának halhatatlan fiát, is csak akkor 
tiszteljük igazán, ha igyekezetünket arra irányít
juk, hogy találmányában a legnagyobb fokú 
tökéletességet érjük el. „Szakmabeli képzettség!" 
legyen tehát jelszavunk, mert ez jobb díjazást s 
igy gondtalanabb életet hoz magával.

Lipp Károly.

* A Szakkör m ár régen összegyűjtötte volna ezt az ö s sz e g e t; de 
nem akarta az erdélyiek (?) érzékenységét bántani, a kik a pillanat 
hevében engesztelődni akartak  a »vasmüves« sírja  felett. Szerk.
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KIÉ A DICSŐSÉG?Ü N N EPELJÜNK !

Csak nagysokára a világ terem tése u tán  —  nem 
úgy, m int a  biblia tan ít bennünket — vált igazában 
testté Isten ig é je : „Legyen v ilágosság!" 1400-ban, 
G utenberg születésekor — lön világosság. Mert mit 
ért addig Isten kéklő szép ege, a  nap melegítő suga
raival, a hold és ragyogó csillagok, a  term észet szép
ségei és csodái, a  mig az elme sötét volt és a | 
szellem nek nem volt táp lá lé k a ; mig a betűk nem j 
értették meg az emberiséggel, hogy mi a világ fogalma, | 
mig nem tanították a  kéklő szép eget bám ulni, a  nap 
fényességét és melegítő sugarait becsülni, a  hold fénye 
és a csillagok ragyogása mellett ábrándozni, a  ter
mészet szépségeit csodálni. Mit ért addig a  világ, 
mig a hetük nem ébresztettek bennünket arra  a tudatra, 
hogy van tudom ány ; csak tanulni kell, m ajd lesz o 
az eszköz hozzá ; van jog, van igazság : csak küzdeni 
kell érte, szívesen szegődik mint hivatott segítőtárs 
mellénk annak  kiküzdésére. Es a  betű nem hivalkodott 
h iába  ebben seni : tanított bennünket, sok bilincset 
oldott, sok börtönajtó t feszitett : szabaddá téve az ártat
lanokat és utat nyitva az Igazságnak —  öntudatra 
ébresztve az emberiséget.

Es ezt m ind G utenberg nagym esterünknek köszön
hetjük, — az ő elméje, m elyet kell hogy egész életén 
át a  glória övezte légyen, szülte a találm ányok talál
m ányát : a nyom dászatot, áldást és fényt szórva vele 
az emberiségre, a m últra, a  jelenre és a jövőre a 
végső végtelenségig.

Ü nnepeljük tehát szent kegyelettel a  nagy m ester 
em lék é t; ünnepeljük  különösen mi nyom dászok egész 
szívvel, egész lélekkel, ünnepeljünk  büszkeséggel, mert 
ez atyam esterünk ünnepe és mert méltóbbat, ritkábbat 
még nem ült a világ.

De az idealizm ust kövesse im m ár a realizm us : töre
kedjünk azzal is G utenbergnek méltó fiaivá lenni, hogy 
találm ányát fáradhatatlan  buzgalom m al fejleszsziik, a 
mit nálunk  — nem akarók ez ünnepi hangulatban 
egyebet m ondani — hangsúlyozni kell. Igaz ugyan, 
a  mit oly sokszor hallunk, hogy m anapság csak a  
létért való küzdelem re ju t idő, de az nem igaz, hogy 
e mellett egy kis anibiczióval nem lehet a m ester
ségünket m egtanulni. Es ha erre törekedni fogunk, 
akkor a nyom dászat nem csak jo b b  keresetforrás lesz, 
hanem  kiapadhatlan  forrás az eszm ék gazdagítására, 
az ízlés nem esítésére és a mi ezzel já r :  a  m űvelődés 
fokozására, —  igy képzelte ezt alkalm asint az is, a  kinek 
em lékét most ünnepeljük : G utenberg János.

H eller Ignácz.

A nyom dászatban az átöröklés törvénye G utenberg 
óta nem a m unkában, hanem  a m ester sorsában egy
form án osztozkodó m unkásság társadalm i életében

ny ilvánul- K á ld o r L a jos. \

Egyszer, valam ikor hajdanában, a  m agyar könyv
nyom tatók régi jó  világában, tudom ányszom jas könyv- 
búvárok és ősz-szakállú tudósok összeülének és a 
fölött a  kérdés fölött vetekedének, tanácskozának, hogy 
ennek a  vén E urópának  milyen nevű városában jelent 
meg az első könyv nyom tatásban ?

Azt a kérdést is felvetette, erősen feszegette olyik 
jám borképű felszólaló, hogy hát tulajdonképen ki is 
volt az első könyvnyom tató ?

Történt vala pedig ez a dolog Buda várában, M ária 
Terézia m agyar királynő korában.

K önyvbúváraink, tudósaink soká vitatkozának, de 
eredm ényre, arra  sokáig nem ju tának .

Végre egy tudós, D enis, a  ki pap vala, legutoljára 
felszólala : „Zell U lrik, Köln város első könyvnyom 
tató jának  könyvében, mely m egjelent U runk  1469-ik 
esztendejében, világosan meg vagyon irva, hogy az 
első nagybetűs latin Biblia, sem Harlem városában, 
sem Strassburg  városában, hanem  M aintz városában, 
G utenberg János feltaláló és első könyvnyom tató nyo
m ásában, 1450-ben került ki a  prés alól. így hát sem 
Coster, sem Füst János, hanem  G utenberg János volt 
a világosságot terjesztő könyvnyom tatás halhatatlan  
feltalálója és az első szent könyvnek a nyom tatója . . . 
G utenberg Jánost illeti a  dicsőség !

Az ő neve áldassék !
Az ő neve m agasztaltassék !
Az ő neve dicsértessék most és m indörökön örökké !“

-  Ámen ! —- volt az egyhangú válasz s ezzel vége 
szakadt a  v itának, a  tudósok pedig szép csendben 
eloszlának. L eitner Pál.

Ha Gutenberg nem találja föl a könyvnyomta
tást, milyen tudáshiány, milyen sötétség lenne 
még most is ! Azért terjesztője a közművelődés
nek, a czivilizácziónak minden nyomtató-műhely. 
Terjeszszük tehát tovább is az apró ólombetűk
kel a világosságot, mert igy szegődünk a föl- 
világosodottság szolgálatába mi nyomdászok.

Gellcri Mihály.

GUTENBERG JÁNO S!

Élted — oh m ester —  a  küzdelm ek és előítéletek 
elleni harcz végtelen lánczolata v o l t!

Születtél anyagiakban szegényen ; éltél ism ét csak 
szegényen, de eszm ékben gazdagon ; m eghaltál ugyan
csak szegényen ! Ez a lángész életsora rendszerint!

De m eghódíto ttad . a v ilág o t! Nevednek fénye ma is
-  ötszáz év u tán — beragyogja a világot. T alál

m ányod az egész em beriségnek üdvére, javára  vált!

Gyoma, 1900. iunius hó. .
^ J A ugen fe ld  M. M iksa.
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MÚLT, JELEN ÉS JÖVŐ.

H a a nyom dászat tünem ényes pályafutásáról elgon
dolkozunk, önkéntelenül eszünkbe ju t egy régi, de 
tartalm as közm ondás : „M inden nagy találm ánynak fia 
az idő“ . G utenberg és a szedőgép ! Ötödfél év
század haladása, törekvése és eredm énye esik e két 
fogalom közé. A középkor műveltsége és a jelen század 
czivilizácziója, olyan éles különbség, m int a halvány 
mécs világa és az elektrom os reflektor vakító fénye. 
A középkorban, midőn még csak az irott pergam entek 
voltak jóform án a  gondolatok, az eszm ék közvetítői, 
elképzelhetjük m ennyire korlátolt, szűk látókörrel birt 
az emberiség legnagyobb százaléka. A tudom ány, nem 
lévén meg a szükséges eszközei hozzá, nem válhatott 
közkincscsé ; a  m űvészetet nem terjeszthették s a ne
velés m egcsontosodott régi , elvek szerint küzködött.

A form avágók és fatáblanyom ók feltűnésével haladást 
látunk, mert ugyanazt az irást vagy rajzot sokszorosít
hatták. E lképzelhetjük milyen nehézkes és kezdetleges 
volt ez az első törekvés, óriási áldozatok kellettek 
volna egy könyv sokszorosításához. 1400-ban feltűnik 
Gutenberg. Zseniális esze nem elégszik m eg az időt- 
rabló és tökéletlen sokszorosítással, mely nagyobb 
felülettel képes csak dolgozni, hanem  az irás elemeiből, 
a  betűből indul ki s m egszületik az első, betűkből 
összeállított könyv — a biblia ! A zután az érez, azaz 
az öntvény hódit tért m agának s roham os léptekkel 
halad a tökéletesedés felé.

G utenberg után, a m int az eszm ék nagyobb elterje
dést nyernek, látjuk  az óriási eredm ényt, mit a  nyom 
dászat előidézett. Új politikai, vallási és irodalmi áram 
latok, mintegy varázsszóra törnek elő a középkor 
hom ályából s a  XVII. században nagyobb és . tisztul- 
tabb látóköre van az emberiségnek. A hum anizm us 
legyőzi a barbarizm ust, s az em ber jogai mind jobban  
érvényesülnek. Megállás és pihenés nincs a term észet
ben. Minden téren a gyors haladással lépést kell ta r
tania  a nyom dászatnak is s a  múlt század utolsó har
m adában óriási eredm ényt ért el a  nyom dászat, midőn 
König Frigyes feltalálta a g y o rssa jtó t; a je len  század 
pedig létrehozta a rotácziós gépet és a  szedőgépet.

A jövő még nagy feladatokat rejt méhében, a nyom 
dászat is mindig tökéletesedni fog s vajha m indenkor 
az em beriség boldogulásának, nemes, em berbaráti törek
véseinek évszázadokon át igazi tolm ácsolója lenne !

N ádor Lajos.

Mint a napnak ereje a barázdákba szórt vető
magot, akként kelti életre a könyvnyomtató sajtója 
a sorokba állított betűkben foglalt magasztos esz
méket, fenkölt gondolatokat; méltán övezi érte 
örök dicsőség Gutenbergnek, az emberiség egyik 
legnagyobb jótevőjének emlékezetét.

Major István.

Watt, a greenocki kovács, érczkazánba szo- 
ritá a szélvész rettentő erejét és gyorsaságát s 
szárnyat adva a keréknek, közeli összeköttetést 
létesített távoli országokkal.

Gutenberg, a mainzi aranyműves, érezbe for
málta az irást, szárnyat adott az ólom betűk 
milliárdjainak, kis ólom katonáival szétverte a 
középkori tudatlanság bárgyú hadseregét, össze
köttetést hozott létre az emberiség és a tudomány 
között s a tudás népszerűsítésével elterjészté a 
törekvés, haladás és művelődés magvait. Vájjon 
ki volt nagyobb? Novitzky N. László.

GUTENBERG SZELLEMÉHEZ.

Ötszáz év m últ a  semmiségbe, lángész, hogy meg
törted a sötétséget és örök világosságot alkottál.

Szerény fa-sajtódat rémes zörgésű vas-óriások  vál
tották fel, a  gyenge és tökéletlen fa-lem ezeket és egy
szerű betűket millió fajtá ja  az érezbe öntött betű
alakoknak. Fénypontján  áll eszm éd kivitele. Megvan 
az előrehaladás.

Igen, de mi lett tudós papjaidból, a  szedő-legények
ből, a  művészekből ? Jer el, nézz szét s könyeket 
hullatsz, látva, hogy e téren mily nagy a  hanyatlás.

H araszti József.

Ugyan miben maradt volna a reformáczió, a 
Lutherék meg Kálvinék világrengető szereplése, 
ha Gutenberg mondjuk száz évvel későbben 
születik ? Hogyan ismertették volna meg a nagy
eszű reformátorok tanaikat a szegényebb pap
sággal meg a néppel?

Talán az ő életük is nyomtalanul tűnt volna le !
Novak László.

A mikor a Föld művelt népei hálás kegyelettel 
G utenberg János születésének félezredéves fordulóját 
ünnepük, akkor mi m agyar tipográfusok dicséretes 
cselekedetet teljesítünk, ha atyam esterünk nagy szel
leme előtt leborulva, igaz hódolatunk és szeretetünk 
jeléül az elism erés pálm áját nyu jtjuk  feléje.

Gutenberg, legyen áldott em lékezeted ! Örökbecsű 
találm ányoddal nagyobb szolgálatot tettél az em beriség
nek, mint akárhány  világtörténelmi alak. Oh mily kicsi
nyes és m úlandó alkotásoknak bizonyultak a Föld 
hatalm asainak az évezredek folyam án véghezvitt nagy 
hódításai és hőstettei a  Te rettenthetetlen „ólom -’ 
katonáid" missziójával szem ben ; a  kik, ha a vilá
gosság és az igazság szolgálatában állanak, csodás 
dolgokat művelnek és mintegy hivatva vannak avagy 
lesznek az emberiséget ú jra  megváltani.

Legyen v ilágosság! -  Schw ind Béla.
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„Az örök világosság fényeskedjék neki", 
mondjuk az elköltözöttekre óhajtó módban. 
Ez a mondás pozitív alakban illik Guten- 
berg apánkra, mert úgy a múltban, mint a 
jelenben és az idők végezetéig az örök 
világosság fényesked^ az ő halhatatlan 
szellemének. Tanay József.
X* >N>-' í * ^  N'O •  *<*><<* >

Minő hatalm as fellendülésnek örvend a  nyom dászat, 
kivált a  gép-technika terén. Mi szedők úgy vagyunk a  
lefolyt ötödfélszáz évvel, m int az egyszeri m ágnás
ivadék, kinek nem volt egyebe, mint őseinek emléke. 
Ó hajtandó lenne, hogy utódaink ne csak az emlékeket 
tolják előtérbe, hanem  em eljék a  nyom dászat tekin- I 
télyét oly fokra, hogy m ajd büszkén vallhassák  m a
gukat G utenberg követőinek és utódainak. 

y  Raclnai M ihály. 1
Nj*' NC* ><• X*

Vallás tekintetében az emberiség nem ért egyet. 
Jóformán ahány nemzet, annyiféle a hite. A kinai 
kuli Confutiust imádja és vallja a világ fentar- 
tójának, a hindu Buddhára esküszik, a zsidónak 
Mózes adta vallását, a kereszténység Krisztust 
követi és vallja Isten fiának, a mohamedán pedig 
mindhalálig azt hiszi, hogy egy az Isten és Ma- 
homed az ő prófétája. Van azonban dolog, mely
ben minden nemzetek és hitfelekezetek egyet
értenek, melyben mindnyájan egyek vagyunk, 
és ez az, hogy Gutenberg találmányával sokkal 
többet tett a felvilágosodás, a műveltség, tudo
mány és szabadság elterjesztésében és általáno
sításában, mint a Gutenberg előtt élt összes hit- 
alapitók és apostolok együttvéve. Gutenberg nélkül 
nincs világosság. Rencsisovszky Ferenez.

JELSZÓ.
Az a fény, mely G utenberg em lékét beragyogja, az 

a hála, m elylyel az em beriség tartozik neki, k iapad
hatatlan kell hogy legyen . . .  Az ő találm ánya az a 
nap, mely melengető sugaraival a  zsenge gyerm ek 
elm éjét erősiti s neveli azokat a  szellem óriásokat, kik 
halhatatlanokká lettek.

G utenberg János neve jelszó  : K özm űvelődés !
K álin Sándor.

\> >-♦
Mi nyom dászok, a  sajtó m unkásai, kik G utenberg 

m űvészetét napról-napra gyarapítjuk , szám ottevő ténye
zővé csak akkor válunk, ha valam ennyien  m egértjük 
e jelszót: „M űveltséggel —  szabadságra  / “

S  tál la M árton.

„Legyen világosság !“ Ötödfélszáz éve, hogy ősapánk 
e korszakalkotó m ondása testet öltve : későbben bejárta 
az egész világot, hogy hóditó kőrú tján  az emberiség 
lelkét erőssé és fogékonynyá tegye a m agasabb czélok 
eléréséhez. Es hogy ez ige teljesült is —  bizonyítja a 
jelen század művelődése, mely közvetve a  könyv- 
nyom tatás által érte el azt a  m agaslatot, melyen ez ige
nek dicsfényénél egy ötödfélszázéves m últ szép emlékei 
tükröződnek vissza ; hirdetve G utenberg művészetének 

nagy és dicső voltát. Butkovszky Bertalan.

Szerény kis nemzet vagyunk mi m agyarok. S bár 
a  könyvnyom dászat terén nem tudtunk vezérszerephez 
ju tn i a  külföld nagy nemzeteivel szem ben, mégis a 
legutóbbi két évtizedben annyira  haladtunk, hogy nem 
kell a régi kultúrával biró országok előtt restelkednünk 
m unkáink produktum aival. Sőt itt-ott m ár feltűnnek 
olyan m unkáink is, a  m elyekkel versenyre kelhetnénk. 
S most, midőn lerójjuk hálánkat halhatatlan M esterünk 
iránt, minden m agyar nyom dász szivében fel kellene 
tám adnia annak a vágynak, annak az óhajnak, vajha 
m indenekelőtt m agyarrá  tudnók tenni iparunk term é
keit, hogy azok m agukon viseljék a  m agyar nem zeti 
jelleget, s nem am a zavaros kozmopolitizm ust, mely 
m ajd minden m unkánkon visszatükröződik.

(rltlck Béla.

tfS* 3SÍ if&  3CÍ> 3SÍ? 3S? 'íz t  a<g.*

GONDOLATOK.

Ugyan mi lenne ma Róma, ha első lakójaként Gutenberg 
telepedik ott le az ő fa-sajtójával ?

* * *

Ma azt tartják: az irás is, a nyomdászat is mesterség; 
de hát hol van akkor a tudomány, a művészet 1 . . .  A gon
dolatban, mely mind a kettőnek szijlőanyja.

, * » #

Azt mondják : a betű ö l ; pedig de sok ember életét 
mentette már meg a könyv még a — háborúban is.

* # *

Sok iró szive vérével Írja könyvét; keverjétek hozzá a 
nyomdász izzadság-eseppjeit és — olvassatok.

Csak akkor kezdődött igazán a rabszolgaság, mikor a 
sajtóra az első bilincset kovácsolták.

# # #
Sok nyomdász csak munkaközben tanul, olyik még 

akkor sem.
Janovits Ferenez.
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Gutenberg egy állítólagos nyomda
terméke.

Már a Magyar Nyomdászok Évkönyve jelen 
évi folyamában (a 17. oldalon) rövidesen meg
emlékeztem egy 1896. évben napfényre került 
Gutenberg idejebeli ősnyomtatványról, mely a 
német tudósvilág figyelmét is annyira fölkeltette, 
hogy azzal a Münchenben élő Hitpp Ottó jóhirű 
festőművész és heraldikus is foglalkozott és tanul
mányozásának eredményét egy több hasonmás
sal kisért monográfiában adta át a nyilvános
ságnak.*

Jelenleg, nagymesterünk születésének ötszáza
dos örömünnepe alkalmával, elég aktuálisnak 
tartom Hupp érdekes észleleteinek közelebbi is
mertetését, melyek élénk vi
lágot vetnek a könyvnyomta
tás csecsemőkorában a sajtó
termékek előállítása körül ki
fejtett ügyes-bajos tevékeny
ség tekintetében.

Kutatásai nyomán Hupp a 
felszínre került Missálét, az 
első dátummal ellátott köny
v e t^  Fust-Schöffer-féle 1457. 
évben megjelentPsaltcriumot 
megelőzöttnek jelenti ki, tehát 
ama könyvek sorába helyezi, 
melyek legelőször lettek moz
gatható betűkkel előállítva.

Az ősnyomtatvány 306 X  218 milliméter terje
delmű folio-alak; minden oldal 18, egész széles
ségű sort számlál. Az eredetileg 192 lapból állott 
könyvből jelenleg csak 176 lap van még meg, 
úgy, hogy 16 lap veszendőbe ment, köztük éppen 
a befejező lapok, úgy, hogy sem a nyomdász 
nevét, sem a nyomtatás helyét és évét nem lehet 
megtudni, föltéve, hogy ha ez adatok egyáltalán 
ki voltak téve. A nyomtatás vörös és fekete fes
tékkel történt; azonkívül számos kézileg festett 
vörös és kék szinű inicziáléval van a könyv j  
tarkítva. A betűk ugyanazonosok az 1457-ki 
Psalteriuméival, bár a Missale betűinek öntése 
nem mondható oly sikerültnek; úgy látszik, mintha 
a Missale betűi lágyabb ólomanyagból lettek volna 
előállítva, míg a Psalterium betűanyagát már 
jobb összetételű fémkeverékből öntötték. Mint a 
többi valamennyi legelső nyomdaterméknél, e

* Kin Misgale speciale. Vorláufer des Psalterium s von 1457. 
Von Ottó Hupp. München, 189S.

könyvben sem található oldalszámozás, ívjelzés 
és őrszavak alkalmazása, ellenben láthatók azon 
kézzel történt ívjelzésnek nyomai. Betűhibák 
igen gyakran fordulnak elő, azonkívül számos 
helyen nehezen olvasható rövidítések. A nyomás 
csak kevés helyen mondható megfelelőnek, azaz 
szép feketének és mégis tisztának; e fogyaté
kosságon segítendő, a nyomdász helylyel-közzel 
túlságosan bekente a betűket festékkel, annyira, 
hogy azok képe alig látható és az olaj a papiroson 
ily helyeken sárgásbarna foltokat okozott.

Felette érdekesek Hupp megfigyelései a kér
désben levő ősnyomtatványon tett utánjavitások 
körül. Az első időkből származó inkunábulumok- 
nál ugyanis akárhányszor előfordul, hogy a nyo
más hiányosságát helyenkint kézzel pótolták.

A szóban forgó Missaleban az ilyformán javított 
részek nem szórványosan fordulnak elő, hanem 
majd végig az egész könyvön keresztül; oldalról 
oldalra, majdnem sorról sorra lehet ily, tintával 
eszközölt javításokat észrevenni. A hol a tinta 
megtartotta fekete színét, ott az ily korrektúrát 
csak a gyakorlott szem Játja üveg nélkül, sok 
helyen azonban megfakult a tinta, barnára vál
tozott és így könnyen kivehető. Helyesen jegyzi 
meg Hupp erre nézve, hogy ily sok időt igénybe 
vevő babra munka csak egy kezdő nyomdásztól 
tellett ki, ki az őt magát sem kielégítő nyom
tatási kísérletét, jobb segédeszközök hiányában, 
ily módon próbálta tökéletesíteni. Ezek a pótlá
sok ellentétbe helyezik a Missalét a Psalterium- 
mal, mely utóbbi kolofonjában világosan ki van 

, mondva, hogy azt minden kézírás kizárásával 
állították elő.

A könyv vörös nyojjiása, mely szemmel lát
hatólag kétféle módon történt, szintén tanúságot

rigiíty iüm, 
fonnia in íe offiria fófrripm 
|n fefto nariuiratia íotni- Jn 
prmto graUiranru'fBffiríum 
In fintnno maiit offtttum*



G R A F I K A  I S Z E M  L E

tesz a nyomó próbálgatásáról és kísérletezéséről. 
.Sok helyen a vörös sorok vagy görbén állanak, 
vagy pedig belenyúlnak a feketékbe, e szerint 
tehát e helyeken a fekete és a vörös nyomás ; 
külön-külön történt, mig ellenben más helyeken 
a vörös nyomás oly kifogástalanul illeszkedik 
a feketéhez, a mint az csak a két színnek egy
szerre eszközölt nyomásánál lehetséges.

Legbiztosabban azonban a felhasznált betűk 
tanúskodnak a Missalenak a Psalteriummal szem
ben előbb történt nyomása mellett. A Psalterium 
betűi ugyanis nem fordulnak mind a Missaleban 
elő ; sőt egy, a Psalteriumban gyakran használt 
versus-jel a Missaleban csak kézirásilag fordul 
elő, bár itt is többször használják.

A Missale betűanyagának számszerinti szegé
nyesebb voltából Hupp arra a következtetésre 
jut, hogy e könyvnek nemcsak nyomása történt 
ol-dalonkint, hanem szedése is, azaz hogy miután 
egy-egy oldalt kiszedtek és kinyomtak, elosztot
ták annak szedését és felhasználták ennek anyagát 
a következő oldalak előállítására. A Psalterium- 
nál ellenben minden valószínűség szerint egy
szerre több kolumna került a sajtóba, a mi 
által a munka gyorsabban haladt, de nagyobb 
betűkészletet is tett szükségessé. E körülmény 
újra bizonyítja a Missale nyomdászának techni
kai tökéletlens'égét és fogyatékos segédeszközeit.

Mindezek után eléggé igazoltnak látszik az az 
állítás, hogy a szóban levő Missale speciále a 
két dátum nélkül megjelent biblia mellett, har
madik, szédszedhető betűkkel nyomtatott nagyobb 
terjedelmű könyvünknek tekinthető és nagyon 
valószínű, hogy a Missale úgy a 36-soros, mint 
a 42-soros biblia előtt lett előállítva.

Mert mielőtt a nyomdász oly tökéletes mun
kákhoz, mint milyenek a nevezett bibliák, fog
hatott, okvetlenül sokszoros és hosszan tartó 
kísérletekre volt szükség, a könyvnyomtatás 
művelete tehát már több év óta volt gyakorlat
ban. Csupán csak üres szavakra Füst, a rideg 
üzleti ember, Gutenbergnek nem adott volna az 
akkori idők viszonyaihoz képest oly nagy pénz
összegeket ; Fustnak mindenesetre már látni kel
lett kész nyomdatermékeket, hogy fogalmat al
kothatott magának az új találmány rendkívüli 
fontosságáról és fényes jövőjéről. Ezekről a tény
leg létezett első nyomtatási kísérletekről ma nem 
bírunk egy példánynyal sem. Legtöbbje kétség
kívül elpusztult Mainz városának 1462-ben tör
tént elhamvasztásakor. A Missale speciále pedig

eme kísérleti munkák egyik maradványa, e szerint 
egyike a legöregebbeknek a betűkkel nyomtatott 
könyvek közül.

A bemutatott ábra a Missale speciale kezdő
oldalának öt első sorát adja vissza. Az első két 
sor az eredetiben vörös festékkel van nyomtatva.

Jelenleg ez a valóban érdekes könyv egy mün
cheni könyvkereskedő birtokát képezi, ki azon
ban oly magas árt követel érte, hogy eddig még 
nem akadt vevője. Firtinger Károly.

Gutenberg-ünnepségek.
A Mainzban e hó 23—26-án végbemenő nagy emlék

ünnepségek mindenfelé nagy viszhangot keltenek..
Budapesten is az összes szaktárskörök közösen fogják 

megülni 24-én a ritka kulturális ünnepet. Bár hivatalos 
programmot lapunk zártáig nem kaptunk, mégis az előkészü
letek után Ítélve, reméljük, hogy az örömünnepség fényes 
lefolyású lesz. Délelőtt a fővárosi Vigadóban nagyszabású 
matinét rendeznek, melyen több szónok különböző szem
pontból fogja méltatni az idei János-ünnep nagy jelentősé
gét, délután pedig kedélyes nyári mulatságot tartanak a 
kőbányai régi sorházban, katonazenc és táncz mellett.

A rendező-bizottság diszes kiállítású Gutenberg-album 
kiadásáról is gondoskodott, melynek szerkesztését Novitzhy 
N. László szaktársra bizta. A három ívre terjedő és húsz
nál több illusztráczióval ékesített albumot 40 fillérért árú- 
sitják. Ezenkívül alkalmi képes levelezőlapot is ad ki a 
bizottság.

A fővárosi főnökegyesület három tagból álló küldött- 
| séggel fogja magát Mainzban az ünnepélyen képviseltetni, 
j A küldöttség Emich Gusztáv, Hirsch Lipót és Zilahi ■ Simon 

urakból áll, kik egy díszes kiállítású hódoló feliratot fognak 
Mainz városa főpolgármesterének átnyújtani.

A vidéken mint elsők a kassai szaktársak ülték meg piros 
pünkösd első napján a jubileumot szép sikerrel és nagy
számú közönség jelenlétében. Kiadtak a kassaiak egy igen 
becses tartalommal biró emléklapot is, melyben Kassa városa 
,— lehet mondani — valamennyi kapaczitása irt szép és 
kedves emléksorokat.

Másnap, pünkösd-hétfőn, a szomszédos Eperjesen ünne
peltek szaktársaink, szintén az intelligencziának nagy rész
vétele mellett. Azt hiszszíik, hogy meg jobban sikerült volna 
az eperjesi ünnep, ha nem nyomban a kassai után rendezik 
azt. Nyolez napi szünet mindkét ünnep előnyére vált volna.

Ugyancsak pünkösdvasárnap Nagy-Kanizsdn is nagy fény
nyel ment végbe az ötszázados emlékünnep. Említésre méltó 
Weisz L. és A. nyomdatulajdonosok eljárása, kik a valóban 
díszesen kiállított meghívókat díjtalanul szolgáltatták és az 
ünnepségen egész családjukkal resztvettek, sőt a jókedv 
élénkítésére még egy hordó sört is megcsapoltattak.

A marosvásárhelyi szaktársak f. hó 17-én rendezik betü- 
szedo-versenynyel egybekötött ünnepségöket.

Különös fénynyel ülik meg az örömünnepet még Pozsony
ban, Temesváron, utóbbi helyen nyomtatványkiállitással 
összekapcsolva; azonkívül lesznek ünnepségek Szolnokon, 
Kolozsvárit, Győrött, Xagy-Becsherelten és más helyeken.

Valamennyi ünnep közt külföldön természetesen a mainzi 
vonja magára a közfigyelmet. Erre . nézve a következőket 
jelentik : A város már megkezdte csinosítását. A házakat 
festik, a kutak szobrait mossák, az aszfaltot és a közúti vasút
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A. NUMRICH 8j CO. BETŰÖNTÖDÉ|E, LIPCSE.

ROMANA ARTISTICA. (Garmond.)

.......... Jön a nagy ünnep, midőn a múlt és jelen képét iparkodunk
minél hűbb színekben a szemlélő elé tá rn i: Íme, e fegyvereknél sze
rezték és védelmezték meg a régiek e hont és ilyenekkel — gyalu, 
kalapács, fűrész, ekevas stb. — akarják megtartani azt az utódok.

Ott lesz az eszmék terjesztője, a könyvnyomtató sajtója is, régi és 
újabb term ékeivel; abból az időből, mikor még elszigetelten, a föl- 
világosodásnak mintegy világító tornyaiként működtek a sajtók, egész 
napjainkig, mikor annak termékei mindenkire nézve életszükségletté 
váltak.

S ha visszatekintünk a múltba, láthatjuk, hogy a milyen viszontag
ságos volt maga a nemzet élete, olyan volt a könyvnyomtatásé is 
hazánkban.

Megelőzve nagyobb nemzeteket, otthonra talál a könyvnyomtatás a 
fényes budai udvarnál, hogy csakham ar nyomtalanul eltűnve, majd
nem egy félszázad múlva nyerjen csak folytatást egy vasmegyei kis 
községben. De hát, maga a kor olyan volt már ekkor, hogy fölismerve 
a sajtó hatalmas közvetítő erejét, törekvéseiben nem nélkülözhette 
többé annak segélyét. A vallásújításban mily fontos szerepet játszott, 
elmondták már előttem többen, ékesebb szavakkal, erősebb logikával; 
a tény a maga valóságában ugyanaz marad, hogy a mit a szónoklat 
ereje élesztett, az a szikra, a meggyőző olvasmány melegénél élő 
hitté alakult.

És a mint Heltai, H onterus Erdélyben, a debreczeni könyvnyomtatók 
a magyarországi részen buzgón és eredménynyel szolgáTták a mind
inkább terjedő protestantizm us ügyét; úgy a nemsokára beállott vissza
hatás idejében a nagyszombati katholikus sajtó is csakham ar nagy 
tevékenységet fejtett ki a régi hit érdekében.

így folyt a tevékenység mindkét részről, hosszú időkön keresztül, 
meg-megújuló erővel s ha szemlét tartunk a magyar könyvnyomtatás 
első századaiban készült munkák fölött, túlnyomólag vallásos tartalmuk 
vagy irányuk híven jellemzi e korszak gondolatmenetét. Közbe-közbe
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si ncit javítják, a kirakatokban megjelent Gutenbergnek 
bronzból, gipszből, sőt — czukorból való szobra. Nagy 
előkészületeket tesznek a történelmi díszmenetre; minden 
este próbát tart valamely csoport. A menet úgyszólván 
naponta kiterjeszkedik, annyi újabb jelentkezés történik. 
Nagyon érdekes lesz a mainzi könyvnyomtatók két kocsija ; 
az egyik.a modern .gyorssajtót, a galvanoplasztikát és a 
stereotipiát fogja bemutatni jelképesen, a másik, mely a menet 
egyik fénypontja lesz, a világosságnak és a kémiának a 
könyvnyomtatásra való hatását fogja ábrázolni. Hatalmas és 
fölséges csoport lesz az, mely a XVI. századbeli Augsburgot 
és Hanza-városokat fogja jelképezni, a mint a könyvek világ
kereskedelmét közvetítik. Ezenkívül igen sok csoport és dísz
kocsi lesz, melyek a könyvnyomtatás történetének egyes 
érdekes korszakát fogják bemutatni. Vita tárgya volt az a 
Mainzra nézve kényes kérdés, mi módon ábrázolják a rcfor- 
máczió k o rá t; sokan ellene voltak annak, hogy Luther-kocsi 
is legyen a menetben, de végül győzött a lutheránus párt 
és a reformácziónak több, a könyvnyomtatásra nevezetes 
hatást tevő alakján kivül egy díszkocsin Luther Márton 
szobra lesz elhelyezve. A Gutenberg-ünnep idején lesz Mainz- 
ban a német újságírók és irók hetedik általános kongfesz- 
szusa is.
' •■'Máskülönben a .német nyomdászvilág első városa, Lipcse, 
már akczióba lépett a könyvnyomtató-csarnok ünnepi fel
avatásával. A német szaklapokban ez ünnepről a következő 
részleteket olvassuk :

Május hó 12-én ment végbe Lipcsében a német könyv- 
nyomtató-ipartestület házának ünnepics felavatása. Az új 
épület a már hosszú évek óta fennálló könyvkereskedő
testületi háznak kiegészítő részét képezi és pazar kiállítá
sával méltó otthona a lipcsei könyvnyomdászatnak. A fel
avatással átadták az épületben levő Gutenberg-csarnokot 
is a nyilvánosságnak, valamint Gutenberg szobrát és Sene- 
felder Alajos s König Frigyes mellszobrát. Az ünnepies 
aktuson a német császár Posadowsky gróffal, a szász 
király dr. Ehrensteinnal és a. szász nagyhérczeg Pawel- 
Raramingen miniszterrel képviseltette magát. Az üdvözlő 
beszédek után a német császár küldötte kifejezte a ren
dező-bizottságnak a császár szerencsekivánatait és átadta 
uralkodója márvány-mellszobrát, hosszabb beszédben ma
gasztalta Gutenberget és hangoztatta Lipcse város törté- 
téneti és kulturális jelentőségét.

Kapcsolatban ez ünnepséggel a szász belügyminiszter 
elrendelte, hogy a Lipcsében fennálló művészakadémia és 
műipariskola ezentúl a Königliche Akademie f i ir  Graphische 
Kiinste und Buchgewerbe (Grafikai művészetek és könyv
ipari királyi akadémia) czímet viseljen. Szakkörökben azt 
hiszik, hogy ez a névváltoztatás magával fogja hozni az 
akadémiának az újonnan megnyílt könyvnyomtatóipari ház
zal való szorosabb együttműködését.

A lipcsei könyvnyomdatulajdonosok különben még külön 
Gutenberg-ünnepséget rendeztek e hó 17-én, inig az ottani 
segédek 23-án és 24-én tartják azt, mely utóbbi napon Sohm 
tanár fogja az ünnepi beszédet mondani. Az idei János- | 
ünnepséget Németország sok más helyén is különös pompá
val fogják megülni, de azért — mint egy lipcsei szaklapban 
olvassuk — általános, az egész nagy német nemzet széles 
néprétegeit átható ünneplésről szó sem lehet.

Nagy panasz van a mainzi jubiláris ünnepet rendező 
bizottságra a miatt is, hogy mindeddig (junius közepéig) nem 
gondoskodott kedvezményes vasúti jegyekről a különféle 
némethoni vasutigazgatóságoknál, hogy a kevésbbé tehetős 
nyomdászság is részt vehetne a mainzi ünnepségeken.

Nyomtatvány-kiállításokat is rendeznek több helyen. így 
egyebek közt Becsben junius hó 29., 30. és julius hó 1-én; 
továbbá Briinnben, Münchenben és Gothenburgban.

Egy különös speczialitását képezik a jubiláris ünnepsé

geknek az ez alkalomra megjelenő képes levelezőlapok. 
Ilyent ad ki hivatalos jelleggel a mainzi rendező-bizottság. 
Több műintézet egész sorozatát bocsátja ki az ilyen kártyák
nak. Más műintézetek viszont új kiadású Gutenberg-arcz- 
képekkel lépnek a nyilvánosság elé.

CSARNOK. 

Linotype ő felsége.
Interview. —

Milleremet, a franczia kereskedelm i miniszter, 1000. 
április 14-én, a párisi világkiállítás m egnyitása alkal
mából, az összes gépeket a  fe lsé g  czímmel ruházta 
fel. Ezt az új czím adom ányozást az egész világ Ho
zsannával fogadta s ezzel elism ertük azt, hogy a  gép 
legyőzte az —  emberi erőt.

Egyik régi jó  barátom , a ki valam ikor lakótársa 
volt Gálé O ttónak  és sok potyajegyet kap Féld M á
tyástól, az első budapesti nyári bohózatirótól, erre ezt 
a  nem éppen „legrosszabb" szójátékot m ondta :

-  M ille-rand! (Ezer rám a) és kartács ! Eddig a 
felségeket tartották gépeknek, most pedig a  gépeket 
nevezik felségeknek.

A franczia kereskedelm i m iniszter frázisa cs barátom 
szójátéka a régen szunnyadó zsurnalisztát ébresztette 
fel bennem és nem nyugodtam  addig, míg audiencziát 
nem nyertem  egyik legújabb uralkodónkhoz : Linotype  
ő felségéhez.

Mint annyi sok m ás hivatatlan, én is a  „hirlapiró“ 
bő köpenyébe burkoltan jelentkeztem  intervievv-ra s a 
zsurnaliszták hagyom ányos benzinszagú frakkjában  és 
ötvenszer vasalt M akkjában járultam  a hatalm as auto
krata színe elé. (A világért se mertem volna elárulni, 
hogy G utenberg követője vagyok r>

Linotype ő felsége az uralkodók szertartásos merev
ségével állt b irodalm ában és ruganyos m ozdulatokkal 
válaszolt alázatos kérdéseim re. Ott állott mellette egyik 
titkos tanácsosa, a  ki m inden egyes kérdésem re meg- 
rugalm azta a felség feleletét.

-  A lázattal instálom  felségedet: lenne kegyes véle
m ényt m ondani a Gutenberg-jubileum  felől.

—  Gutenberg, a jó  öreg Gutenberg, —  válaszolt a 
felség —  boldogult atyám  idejéből való öreg úr, a  ki 
megérdemli, hogy élete hátralevő napjait hangzatos 
frázisokkal, drága bankettekkel és egyéb czeremóniák- 
kal fűszerezzék. Ölveti év szép idő, kivált ha az em ber 
hasznos m unkálkodásban tölti el a z t . . .

Az ötven  esztendő hallatára kissé zavarba jöttem  ; 
de nem  akartam  a  felség tévedését helyreigazítani. 
Ámde a m odern uralkodó rögtön észrevette zavarom at 
és megkérdezte ennek az okát.

—  Felséged, ha szabad m agam at így kifejezni, egy 
kis tévedésnek esett áldozatul. Egy nullának, vagyis
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egy zérónak, a  mely rendszerint se nem oszt, se nem 
szoroz; de sok esetben mégis nagy  időközt határolhat.

???
—  Igen. Gutenberg, a kinek a  jubileum áról szólok, 

a  nyom dászat feltalálója volt . . .
Es — vágott közbe Linotype ő felsége —• ezelőtt 

ötven évvel sz ü le te tt. . .
: ? ??

-  Nos, még most se érti ? — kérdezte megütközve 
a felség ideges rángatózással. - Itt van, olvassa el 
ezt a  verset, ebből is m egtudhatja. (A nagy ú r M orócz 
szaktársam  U likálauzos versét m utatta elém.)

Felség ! ez-csak  egy kis sajtó-poetica licentia ! 
(H ja, ilyen ám az a szaktudom ány, a  mely csak a  
czítnekböl táplálkozik.)

A felség titkos tanácsosa — a ki m ellesleg m agát 
„kipróbált" szakerőnek állítja — erre a kis tévedésre 
elpirult s valam i S trauss-keringőnek a  szövegét billen
tyűzte ki szórakozottságában.

M ikor beláttam , hogy Linotype ő felsége se já ra 
tosabb a  nyom dászat történetében, mint szaktársaim  
legnagyobb része, felhagytam firtingeri kérdéseim m el 
és néhány aggodalm as pillantást vetettem a jövő mé- 
hébe. Láttam  azt az időt, a m ikor unokáink w inkel 
helyett koldusbotot szorongatnak a m arkukban és 
mikor a  „G ott grüss die K unst" helyett a  „Fanem  et 
circenses" vésztjósló szavait kiabálják a fórum  elé.

Modern ő felsége, úgy látszik, jobban  ismerte a  
jövőt, m int a m últat, mert aggódó kérdéseim re rögtön 
készen volt a  fe le le tte l:

Ön, a  világosság katonája, nagyon sötét szem 
üveggel néz a jövőbe. Nem lát egyebet, mint hatalm as 
gyártelepeket és nyomorgó koldusokat, a kiket -  - önök 
szerint a  mi dinasztiánk tett tönkre. Ne feledje, 
hogy éppen igy fogadták a könyviró barátok is G uten
berg ta lá lm án y á t. . . (Az olvasó itt ellenm ondást talál, 
mert ő felsége az előbb azt se tudta, hogy m ikor 
született a  könyvnyom tatás feltalálója és m ost éppen 
ő tart abból előadást. De hát ez az ellenm ondás is az 
interview sajátsága.)

— . . .  Nos, azóta ezer meg ezer gyorssajtó  és 
rotáeziós ontja ki magából az ész term ékeit és ma 
nagy örömmel ünnepli a világ annak  az ötszázadik 
születése napját, a ki kivette a könyviró barátok szá
jábó l a kenyeret.

A köteles hódolat erőltetett jelével fogadtam az új 
felség e nem éppen megnyugtató szavait, úgy  m agam 
ban azonban szerettem volna leszállni a  föld alá, a  
nagy Atlaszhoz, hogy állítaná meg még pár száz esz
tendeig a föld forgását.

A  felség észrevette szótlanságom at és a  m últba 
révedező agykeringésem et, egy fényes sort dobott 
elibém, a melyet búcsúzó szavak gyanánt is tekint
hettem.

„Legyen világosság!"
Ő sapáink e régi jelszavával főzött le ő felsége és 

én teljes m egadással vettem búcsú t a  betűszedők 
Nérójától : L inotype ő felségétől.

K int az utczán forgott velem a világ. Különös volt 
előttem minden. M intha ördögök tánczoltak volna 
vigyorgó arczokkal. A villanyos kocsik gyors iramo- 
dása, a  bicziklik karcsú balánsza, a  gyárkém ények 
füstje, az irodákban „kopogtató" írógép-kisasszonyok: 
mind az idő kerekének roham os forgását m utatták.

Ebben az őrült káoszban, ebben a nagy kavarodás
ban csakugyan elvész az egyes em ber s diadalm asan 
em elkedik ki abból Gép ü felsége.

így ünnepeljük  G utenberg ötszázadik születése napját.

T ik o s .

VEGYESEK.
A m a i n z i  ü n n e p s é g e k  alkalmából — mint a legutóbbi 

napok tudósításaiból kiveszszük — a többek közt nagy 
díszmenetet is rendeznek, melyben annyi lesz a résztvevő, 
ki kocsin, ki lovon, ki pedig gyalogszcrrel, hogy négy kilo
méternyire terjed a menet felállítása. Lesz vagy félszáz 
díszkocsi, 800 lovas és tömérdek egyéb résztvevő. Már csak 
ez a látványosság is, mely kortörténeti jellegű lesz, tömér
dek idegent fog vonzani Mainz városába. (Úgy halljuk, 
hogy Budapestről és Magyarországból is több szakember 
megy el az ünnepségek megtekintésére.)

N e m z e t k ö z i  k é p e s l e v e l e z ő l a p - k i á l l i t á s .  E hó 4-én 
nyilt meg az iparművészeti palota központi csarnokában a 
nemzetközi képeslevelezőlap-kiállitás. Rendezői Ferry Franki 
és néhány műbarát. A kiállítás meglehetős szűk körben 
mozog, a mennyiben várakozásunkat legkevésbbé sem elé
gíti ki. Minthogy tartalomjegyzéke az eddig gyakran látott 
képes levezőlapoknak és egy pár érdekesebb gyűjteménynek, 
a nélkül azonban, hogy valami eredeti új felfogást és kivitelt 
látnánk. Annyiban azonban értékkel bír a grafikus előtt, 
hogy figyelemmel kisérheti e téren is a haladást s össze
hasonlíthatja hazai termékeinket a külföldiekkel. Az oszlop- 
csarnok bejárójával szemben a Kosmos műintézet termékei 
tesznek róla tanúságot, hogy hazai intézeteink e téren is 
versenyképesek a külfölddel; sikerült csoport az előbbitől 
balra levő, melyet Divald Károly fénynyomdai műintézete 
állított k i ; több ügyes fénynyomatú levelezőlapon kívül 
nehány rézmetszet és heliogravür nemcsak érdekessé, hanem 
tanulságossá is teszi a csoportot úgy a laikus, mint a szak
ember előtt. A fénynyomás képviselve van különben több 
hazai és külföldi ezég által is. A háromszinnyomatú dol
gokból is láthatunk egy-egy csoportot, melyek közül figyel
met érdemel H omyánszky Viktor meg a bécsi Löwy J. ezég 
csoportjai stb. Szakembernek elég érdekes a kiállítás, de a 
nagy közönség 40 fillér belépődíjért csalódottan hagyja el, 
azt, mert a papirkereskedésekben az itt kiállított képes 
levelezőlapokban már hónapokkal ezelőtt válogathatott.

A m a g y a r  z e n e  a 19-ik s z á z a d b a n  czím alatt egy 700 
oldalra terjedő díszmunkát akart kiadni a Rózsavölgyi és 
Társa ezég. A dísz jelzőt azonban tönkretette a rombach- 
utczai Pannonia-nyomda, & hol a könyvet előállították. 
A munka nyomása meglehetős, betűje szép és új s mégis
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a kis nyomda, a hiányos berendezés teszi tönkre a hatást. 
Kurzív hiányában mindenütt ritkították az aláhúzott szavakat, 
úgy, hogy néhol egész oldal szemrontó ritkítást is találhatunk 
abban. De a román vágású cicerónak még kisebb fokozatai 
sincsenek s igy az idézet gyanánt előjövő verseket is ugyan
abból a betűfajból szedték, mint a szöveget. Sőt több helyen 
még a versek is egészen ritkítva (spaczinirozva) vannak. 
Az impresszumot meg a sajtóhibákat — mely éppen két 
oldalt tesz ki — régi rondból szedték. A czimlap, melynek 
felífő részét Lotz Károly rajzolta és Morelli tanár metszette, 
igen szép ; de ezt is nagyban rontja a hozzá szedett szö
veg, a melyen az „irta“ is majd oly nagyból van, mint a 
főczim. Aztán még egy boszantó sajtóhiba is van benne : 
az .4 névelő kétszer is előfordul és a czím igy hangzik : 
»A magyar zene |a| a 19-ik században«. A könyv jó  négy
ujjnyi vastag ; de azért gerinczet nem szedtek hozzá. Kár 
volt ezt a díszmunkát olyan kis nyomdában készíttetni, 
a hol bizony a jó  igyekezet nem pótolhatta az üzlet hiányos 
berendezését.

Ö t s z á z  év u t á n .  Egy társ-nyomdatulajdonos, a ki mel
lékesen még több ujságnyomdában palléroskodik és a ki 
épp annyiszor változtatta már a vallását, mint nevét és mes
terségét (volt már a többi között kiszuperált zsandár is), 
.putenberg ötszázadik születése napja alkalmából egyik napilap 
fuYÜetési rovatába -a következő emléksorokat küldte be :

15—16 éves ifjak,
kik a  helyes irást tökéletesen értik, betűszedő- 
tanonezokul felvétetnek. T e l j e s  úri e l l á tás t  
k a p n a k  é s  e l ő m e n e t e l ü k h ö z  k ép es t  m é g  
f i ze t é s t  is.  Czím a  kiadóhivatalban. 22.630.

•Az úri kosztol különben a bűzös nyomdahelyiségben tálal
ják fel és hol puliszkából, hol auflágnélküli babcsuszpájzból 
áll az, reggel pedig kétszer szedett tejet és prófontfeketeségű 
száraz czipót kapnak az úri kosztosok. Munkaidő naponként 
18—20 óra három-négy évig, a mikor — ha az illető még 
mozogni tud — egy utilapura irt bizonyítványt kap, a mely- 
lyel zörgethet majd valamelyik kórház ajtaján — az örök 
világosság elnyerése végett.

G u t e n b e r g - l e v e l e z ő l a p o k a t  ad ki a János-ünnepséget 
rendező bizottság. A csinos alkalmi levelezőlapok rajzát 
Nádor Lajos szaktársunk tervezte és Morelli Gusztáv met
szette fába. Mindketten ingyen végezték munkájokat és fel- 
ajánlták azt a rendező-bizottságnak. Reméljük, hogy most, a 
mikor a képes levelezőlapok minden alakban oly nagy ked- 
veltségnek örvendenek, szaktársaink is vesznek emlékül az 
alkalmi levelező-lapokból, már csak azért is, mert ezzel is 
hozzájárulnak a János-ünnep költségeinek fedezéséhez.

G u t e n b e r g  k é p e s  l e v e l e z ő l a p o k a t  hozott forgalomba a 
Krausz S. cs T. fővárosi nyomdai ezég az idei Gutenberg- 
ünnepség alkalmából. 12 darab ára 80 fillér.

A m a i  s z á m u n k b a n  b e m u t a t o t t  m a i n z i  G u t e n b e r g -  
s z o b o r  a nagyhírű Thorwaldsen mesterműve ; leleplezése 
1837. augusztus 27-én történt. Léteznek ezenkívül Gutenberg- 
szobrok Strassburg és Drezda városokban. A M. m. Frank
furtban Gutenberg két társával, Fusttal és Schöfferrel van 
egy hármas szoborban megörökítve. Bécsben f. évi szeptember 
havában fog a Gutenberg-szobor leleplezése végbemenni.

N a g y  a d o m á n y o k b a n  részesült az utóbbi időben a 
magyarországi könyvnyomdászok egyesülete. így a Szent 
István-Társulal ötvenéves fennállása alkalmából 1000 koronát 
adományozott ez egyesület humánus czéljaira. Thurkovits 
János szaktárs pedig, ki f. hó 8-án halt meg 78 éves korában 
és az egyesület rokkant-segélyét élvezte, 2000 koronát hagyo
mányozott a nevezett egyesületnek.

Z a k a  L a j o s  szaktárs május hó 17-én visszalépett a 
Typographia szerkesztésétől, melynek élén 1884. május hó 
1-je óta állott. Helyébe egy háromtagú bizottság lépett,

mely a láp szerkesztését magára vállalta ; e bizottság Peidl 
Gyula, Schwarz Ambrus és Sicgfried József szaktársakból 
áll. Zaka Lajosnak visszalépése alkalmából a fővárosi nyom
dászok május 27-én fényesen sikerült búcsúestélyt rendeztek.

J u n i u s  Hó 4 -é n  nyerte legfelsőbb szentesítését a nap
tárak, hirdetmények, hírlapi beiktatások, külföldi hírlapok és 
időszaki lapok bélyegkötelezettségének megszüntetéséről 
szóló törvényjavaslat mint 1900. évi tizedik törvényezikk. 
Az új törvény szószerinti tartalmát olvasóink folyó évi áprilisi 
számunkban találják. Ezzel a törvényalkotással a magyar 
kormány is méltó módon hozzájárult a Gutenberg-jubi- 
leumhoz.

Az É b r e d é s  D a l k ö r  1900. évi julius hó 1-én, vasárnap, 
társas kirándulást rendez Iharosra. Egész nap kirándulások, 
társasjátékok és táncz. Menetjegy Bia-Torbágyig 50 fill. 
váltandó. Indulás reggel 6 óra 50 perczkor a keleti pálya
udvarról. Hazajövet este 9 óra 49 perczkor.

A s z é p m u l t u  m a r o s v á s á r h e l y i  ev.  ref.  k o l l é g i u m i  
n y o m d a  — úgy látszik — utolsó napjait éli. A mint ugyanis 
a Typographiában megjelent egyik hirdetésből kivehető, a 
nevezett nyomda ez idő szerint 10.000 koronára becsült 
fölszerelése eladás alá bocsáttatik.

A s z e n t e s i  H o l l ó s y  é s  V a j d a  nyomdaczégből az egyik 
társ : Hollósy János kilépett és az üzletet május végétől 
fogva, minden tartozás és követelés magára vállalásával, 
Vajda Bálint vezeti tovább.

R o m a n a  A r t i s t i c a  elnevezés alatt a lipcsei A. Xuiu- 
j rich & Co. jóhirű betűöntöde-ezég új betűspeczialitást hoz 
| forgalomba, mely erőteljes és mindamellett szép vonásai 

által a külföldön általános tetszésnek örvend. A Romana 
Artistica egyelőre három garnitúrában, egy keskeny és egy 
félkövér vágásban és egy keskeny kurziv-garniturában lesz 
előállítva nonpareilletól egész négycicerós fokig. Jelen szá
munk 80-ik oldalán szemelvényt közlünk ez új betűkből 
néhai Ács Mihálynak a Magyar Nyomdászok Évkönyve 
1896-ki évfolyamában megjelent: »A könyvnyomtatás az 
ezeréves hazában« czimű czikkéből.

U r á n ia .  Népszerű tudományos folyóirat indult meg e 
czímmel folyó évi május hó 1-én mint az Uránia magyar 
tudományos egyesület közlönye. Czélja a tudományos és 
művészi törekvéseknek megismertetése és megkedveltetése. 
A lapot a Hornyánszky-Íéle cs. és kir. udv. könyvnyomda 
állítja elő.

A b é c s i  V o r w a r t s  új szerkesztőt kapott Hofer Ferencz 
szaktárs személyében.

A l e v é l b é l y e g e k  e l t ö r l é s e .  Angliában és Németország
ban kísérleteket tesznek a levclbclyegek használatának eltör
lésére. Angliában önműködő pénzbeszedő és bélyegző szek
rények akarják a levélbélyegeket feleslegessé tenni, mig 
Németországban legújabban az, a ki legkevesebb 500 levelet 
egyszerre fölad, a leveleket nem tartozik bélyegekkel ellátni, 
hanem a postadijakat készpénzben lefizeti. A postahivatal 
azután bélyegzőt nyom a levelekre, a mely jelzi, hogy a levél 
után a portót lefizették.

A l e g k ö n n y e b b  p a p i r .  Angliában nemsokára általános 
használatnak fog örvendeni az az új papírfajta, a melyet 
egy londoni papirgyáros talált fel, s a mely különb minden 
eddig használt papírnál. Az új papir különösen simaságával 
és könnyűségével tűnik ki. Browning angol költő munkái 
most jelentek meg ilyen papíron. Kötete 1558 oldalra terjed 
és mindössze 500 grammot nyom. Közönséges papíron 
nyomtatva ugyanez a munka 1200 grammot nyom. A nép
szerű kiadás, a mely tizenhét kötetből áll, 25 kiló nehéz. 
Az új papíron már bibliát is nyomtak, negyedmillió pél
dányban.

E s s e n  rajnatnenti városban van tudvalevőleg Krupp ágyú
gyárosnak világhírű telepe. A többi mellékágak között mű
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ködik itten egy jól berendezett könyv- és kőnyomda is; 
előbbi öt rotácziós, két gyors- és egy kézi sajtóval rendel
kezik, utóbbi egy gyors- és tiz kézi sajtóval. A személyzet 
egy faktor, 2 korrektor, 14 szedő, 10 litográfus, 3 fény
képész és a kellő számú nyomókból áll. A könyvkötő-osztály 
10 személyt foglalkoztat.

Az é s z a k a m e r i k a i  E g y e s ü l t - Á l l a m o k b a n  a nyomdai 
festékeket előállító gyárak tulajdonosai százmillió korona 
tőkével trusztot alakítottak. A truszt állítólag nem az árak 
emelkedését akarja elérni, hanem inkább költségmegtakarí
tásokat az üzemben ; ezélja továbbá a kivitelt fokozottabb 
irányban keresztülvinni és a provizió-nyujtásnak rossz szoká
sát lehetőleg kiküszöbölni.

Az ü n n e p i  s z á m  m iatta lapunk májusi számában meg
kezdett czikkek folytatását jövő számunkban hozzuk.

H IV A T A L O S RÉSZ.

P á l y á z a t i  h i r d e t é s .

A K önyvnyom dászok Szakköre pályázatot hirdet egy, 
a Kör használatára szolgáló tagsági je g y  szedésére és 
nyom ására.

M ó d o z a to k  :

1. A tagsági jegy  m odern irányban, az eddigi tagsági 
jegy  szövegével, ugyanennek nagyságára, színes nyo
m ással (3— 5 színben) készítendő. M intával szolgál és 
esetleges kérdésekre felvilágosítást ad a titkár (Budapest, 
Pallas-nyom da, V., Kálmán-u. 2.).

2. A  tiszta levonatú s teljes kivitelű pályam unkák, 
jeligés levéllel ellátva, három  példányban, legkésőbb 
1900. évi szeptem ber hó 1-ig  a  K ör titkárához kü l
dendők.

3. A pályam unkákat a Kör szakbizottsága fogja meg
bírálni, esetleg a  körön kívül álló szakerők bevonásá
val; m egkivántatik, hogy a  bírálat által netalán követelt 
m ódosítások a nyertes részéről figyelembe vétessenek. 
A pályázatban résztvevők a  bírálatban nem vehetnek 
részt.

4. A  pá lya d íj 70 korona. E díj azonban csak 
abszolút becsli m űnek adatik ki.

5. A pálya-dolgozatok levonatai a Kör tu lajdonába 
menvén át, a p á l y a n y e r t e s  mű sokszorosítás ú tján  fog 
terjesztetni s kizárólag csak a Kör által használtattatik . 
A pályadíjat nem nyert dolgozatok jeligés levelei nyil
vánosan fognak megsemmisittetni.

Felhívjuk a pályázatra szaktársaink figyelmét és az 
arra hivatottakat kérjük, hogy a pályázatban résztvenni 
szíveskedjenek.

Budapest, 1900. m ájus havában.
A Könyvnyomdászok Szakköre választm ányának m egb ízásábó l:

R adnai M ihály,
titkár.

Tisztelettel kérjük a t. házipénztáros urakat, hogy a tagsági díjak 
beszedésénél a lehető legnagyobb szigort és buzgóságot fejtsék ki. 
(A ki két hónappal hátralékban  van, az nem kap G rafikai Szem lét.) 
A beszedett tagdíjakat az üzletben alkalm azott összes szakköri tagok 
névjegyzékének kíséretében, tekintet nélkül arra , hogy tizettek-e vagy 
sem m indnyájan, küldjék direkte vagy postán, vagy pedig W o l f  A n ta l 
egyleti küldöncz útján Rencsisovszky Ferencz szakköri pénztároshoz 
(VII., Csöm öri-út 2., III., 15:) lehetőleg minden hó 10 -12-ig .

A k r i s z t i n a v ár os i  s z í n k ö r  igazgatója, M akó L a jo s  úr, K örünk 
m egkeresésére kedvezményes árú  jegyeket bocsáto tt a tagok ren
delkezésére.

Kedvezményes jeg yá ra k  :

Nagy páholy.........
Zsölyeszék .........
I. rendű zártszék 

II. .

8 kor. — fii. 
. 1 » 80 *
. 1 .  40 »
. I » 10 »

Kö szék (I. és II. sor) ... 80 fii.
(III. és IV. s o r ) ... 60 * 

K arzati zártszék I. s o r ... 80 »
» » többi » _ 70 *

A kedvezményes árú  jegyek váltásához szükséges utalványok d a r a 
bonként két fillé rér t  kaphatók : W einberger Dezső  (Franklin), Riszton  
L a jos  (Athenaeum), Tichy Ákos (Pesti részvénynyom da), Schneter  
Ágoston  (Pester Lloyd), B elzkay A n ta l  (Államnyomda), H a rsá n y i 
János  (Légrády), N ovitzky  N. László  (anyaegylet) uraknál és Rencsi
sovszky Ferencz szakköri pénztárosnál (VII., Csöm öri-út 2, III. 15.).

A vár os l i ge t i  s z í n k ö r  igazgatója, Féld Zsigm ond  ú r, szintén 
engedélyezett kedvezményes árú  jegyeket. Ehhez való utalványok 
ugyanott kaphatók, hol a budaiak. Az árak  következők :

O ldalfö ldszin t.........  — ko-. 80 fii.Földszinti páholy ... 7 kor. — 
I. emeleti * ... 5 » —
I. rendű zsö ly e ......... 1 » 60

II. » .  ... ... 1 * 20

fii.
I. em. erkély 1-ső so r l 
I. * * többi so r — 80

V asárnap és ünnepnapokon lehetőség szerin t.

K e d v e z m é n y e s  j e g y e k  a M a g y a r  S z í n h á z b a .

A M agyar Színház igazgatósága K örünk m egkeresésére a követ
kező, igen mérsékelt helyárakat engedélyezte :

I. Erkély 2 kor. — filléres helyet 1 kor. 20 fillérért.
I. * 1 * 6 0  * » 1 * — »

.4 jegyek vasárnap és ünnepnapodon nem érvényesek.

U talványokat (minden helyre külön, darabonkin t 4 fillérért)  kap
hatnak a Szakkör tagjai Rencsisovszky Ferencznél (VII. kér., C sö
möri út 2., III., 15.), N ovitzky  N . Lászlóná l (anyaegylet) és  Tichy 
Ákosnál (Részvénynyomda).

•

A Szakkör pénztárosának lak á sa : VII.. C söm öri-út 2., III.. 15. 
Értekezhetni vele naponkint délben ,/a l—2-ig  és este >/a8 ó ra  után.

E r d é l y i  M.

cs. és kir. udvari fényképész (Budapest, IV ., Ujvilág-utcza 2. 
és Erzsébet-tér IS . sz.)

szakkörünk tagjainak fényképek készítésénél a következő kedvez
ményeket adja :

6 db. vizit fén y k ép .......... 6 kor., 12 db. 10 kor.
6 * kis M akart * .........  14 * 12 » 24 *
6 * kabinet » .........  16 • 12 » 26 *
6 * M akart » ......... 20 • 12 * 36 »

A midőn e kedvezményt K örünk tagja inak  figyelmébe ajánljuk, 
egyben tudom ásul adjuk, hogy a tagság m indenkor a z utolsó havi 
nyugtáva l igazolandó.

A Szakkör t. tag ja it kérjük, hogy m indennemű kondiczióváltozásl, 
úgy az abba való be-, m int kilépést haladéktalanul adjanak tudtul 
a Kör pénztárosának, mert csakis igy kaphatják  meg pontosan az 
őket megillető kiadványokat és m eghívókat. Elég erre a czélra egv 
egyszerű levelezőlap.

S C H O N T A G  G Y U L A
szakasztalos

B U D A P E S T

V I., V á c z i - k ö r  
51. szám.

Kis antiqtia- 
szekrény 3  frt.

Nagy szekrény 
4 frt.

Árjegyzék ingyen 
és bérmentve.
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N é m e t h  F e r e n c z

fényképész (IX., Bokréta-utcza 23. sz.)
a következő, igen m érsékelt árban  készít fényképeket a Szakkör 
tagjai és családjai részére :

Vizit-fénykép.................  .........  6 dh. 5 kor. 12 db. 8 kor.
Kis M akart .........  ...............  0 » 9 » 12 » !4 *
K abinet.......................................  6 - 10 .  12 * ‘.8 .
M akart ........................................ 6 » 15 * 12 * 26 •

M egrendelés alkalm ával m indigaz utolsó havi nyug táva l kell igazolni 
azt, hogy az illető a Szakkör tagja.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
I — s I - n .  Kgy ilyen a lá irású  hosszabb czikket is  kaptunk az ünnepi 

szám részére. Küldője elfelejtett hozzá kisérő levelet irni és igy nem 
tudjuk biztosan, hogy kitől jö tt az. A czikket, ha szerzője megnevezi 
m agát és beleegyezik, egyik közelebbi szám unkban hozhatjuk. A m os
tani számból azonban terjedelm essége miatt szorult ki.

Vidéki  n y o m d a t u l a j d o n o s .  H ozassa meg a Rákóczi-féle betű- 
tisztitó sót, a melyről bővebb felvilágosítást nyerhet h irdetés-rova
tunkban.

W ts  J —f. N a g y - K a n i z s a .  H a nem kapta meg a m ájusi számot, 
úgy az csak K anizsán veszhetett el, mert nálunk a tévedés vagy 
m ulasztás ki van zárva. Mi a czim szalagokat három szoros ellen
őrzés mellett adjuk az expediczióba, azaz a postára. A hiányzó szá
mot azonban kivételesen ú jra elküldtük.

.EeLelős szerkesztő T a n a y  J ó z s r f . Főm unkatárs F i r t i n c r r  K á r o l y .r -—■ • r~ —----- r-------- ----------------------- :-------------
Kiadótulajdonos a Könyvnyomdászok Szakköre.

mar/OTTlTZ
/V IL M O S
>M0T0 qiyjKOGRflFIfll

- HSí \  BuPflPCST. ívnossuThiAjos urcft viaw 

Telefon 62—79.

C S. ÉS KIR . SZA B.

ERMANETZI

| I | | | l l* > e < l l | 11
I A ZÁGRÁBI

PAPÍRGYÁR-R ÉSZVÉNYTÁRSASÁG 

EGYEDÜLI  MAGYARORSZÁGI ELÁRUSÍTÓJA.

Moiret f.ödön
papirnagykereskedése ^  ^

-v- ^  ^  és gyári papirraktára
Budapest, V., B áth o ry-u tcza 20.

M indenféle iró-, fogalmazó-, okmány-, nyomtató-, 
illusztráczió- s rajzpapirok raktára.

— TELlEFOrl 181. 11— -------

A Grafikai Szemle papirosa raktáram ból való.

r  — unni-

—  Színes p a p íro k  = =  Luxuspapirok  = =

L em ezek és fén y lem ezek

= =  Ita tóspap írok  = =  Karfonpapirok

4-

|  RCFRODU KÁ|Ű MŰI NTÉZ ETq

M t z _ -

nm
i a „ . .

w QS.
(AuTOTV/Piít 

PhoT oT y P ja

+ CHE/VMĜaFh\ 
4-SZIfJÜ NYO M ÁS 

• PHeToirrecRAfiA

Vl.kiRÁi.Y utCza30.

ü
n
w
Í J

t  ír ír ír ír.
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3>)K$>''Kc8' 
+• •#>'+ '80+ 
8>)H'8>+'«8>
+s<8>+'8>'+: 
8>.+'<85'+'<é5 
+x<83'+ ,8>,+
iHv8>+>8>
‘Kt8>'+'<8>'+
K<8>+<8>'+ 

8>s+;<8>- 
+;<&+

A legkülönfélébb czé lszerű  és 
d ivatos

Könyv- és czímbetűkből
nagy v á lasz téko t ta rt.

*t\ <r <y,T
*8>;í* 'Sj +'/g- 
-i"Q-h 'S1 +

;+;§•+<8>,+ 
<8>,+'8>;+.<s

<8>̂ ,S>+.4

>h<8>;+;'&;+

'foK ® ;*  
' í ‘8>;+:«

’8))KC8>'+ ^

8>)K‘é>yrH<8>
+st8J)Kc03'+' 
8>+'<8J'+ t8J 
+s'3>)KcSj}+ 
8J + t§i)H<85

<8>)K<8>
*Kc83)K<§3'+
'&C*kc8>H{<8>
+<8>;+;<s>'+

*H<83+/<§>+

Folyton készletben t a r t : szerb 
és héber betűket, körzeteket és 
k izárásokat, nyomdai szerelvé
nyeket, betííszekrényeket és 

állványokat, a leggyorsabban 
készítve  és a legjobb m inőség

ben kiállítva.
A jánlja szabadalm azott

nyomdai vonalzó-beren
dezését

táb lázatszedéshez. Egy oktáv 
garn itú ra  10 frt.

E lvá lla l igen ju tá n y o s  áron  
egész nyom da i berendezéseket.

4 ,<5(>'H-í<g-;+
<8>5t-<8>*:-8
+'<S-.'+s5>>i

+ ❖.+'8-/1 
❖•K'&'+ís 
+:<s>:+«':+
r8>>K<8>'+;<8
+:<8>:+<s>;+
'S1+"❖;+;<? 
+;'8>>:<8>4

+,(S \+ 4 \-i

+ 'S ’+'cé,'H
#'+.<8>:+'<s

Száraz Stereotipia.
Pár perez alatt
a készen szállított, száraz 
stereotip-pépnek a sze
désre való egyszerű rápré- 
selése által tctszcsszerinti 
mennyiségű, öntcsre tel
jesen kész kifogástalan 
m atriczát nyerünk.

A niatriezok szárítása 
a szedésben levő üres
ségek kitöltése, valamint 
a lemezek kiszurásával 
já ró  eddigi munka teljesen 
elesik. Részletes utasítá
sok, minták, árjegyzékek 
kívánatra küldetnek.

Mindennemű teljes 
tömöntödei felszere

lések szállítása.

Erste österr.-ung.

Trocken-
Stereotypie

W ien  
IV., Paniglgasse 17/a.

Könyv- és
ujság-nyonidákban

nélkülözhetetlen.

Minden kiiliurállamban 
szabadalmazva.

Magyarországi kepviseiő

Tanczer József
Budapest

VI., Gyár-uteza 62.

Telefon 28 -3 2 .

G É P - ,  É R C Z  É S  F A - F E L S Z E R E L É S I  G Y Á R .

a a p rm n e
A G RAFIKAI IP A R Á G A K  
Ö SSZE S SZÜ K SÉ G LE T1 

C ZIK K E IN E K  RAK TÁRA.

F Ő K É P V IS E L E T E : 

Brendler és Fiai, betűöntő,
Becs ' ■— - - ............... .....

K ast & Ehinger, G. m. b. H. 
Stuttgart ~—

Köriig & Bauer, Wiirzburg
Hugó Koch, L e ip z ig --------
A ugust Fomm, Leipzig  — ~ 

ezégeknek.

Q u g ó , 13écs
VII., Burggasse 90.

Alapittatott 1878-ban.

Kérem, mielőtt szükségletét fedezné gépek vagy 

egyéb nyomdai czikkek bevásárlásában, gyáramat, 

mely ma a legnagyobb az egész monarchiában, 

szívesen meglátogatni, vagy Írásbeli ajánlatot kérni.

M agyarországi képviselő:

n á d o r  L a j o s
Budapest, IX ., Kákos-u. 1 3 .
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B Ö L E  J Ó Z S E F  f
Budapest

V III., Vas-u. 7.
v»g 7

S tá h ly -u tc z a  1.

1______ _ Elvállal

mindennemű épület- 
és

butorasztalosmunkát.
Első magyar könyvnyomdái szaka?ztalos.

Javítások elfogadtatnak és pontosan eszközöltetnek.

Eladó vagy 
becserélni való

simitó-gép.
Ccjy teljesen jókarban levő, 

12 deszkával ellátott NAGY 
SIMITÓ-GÉPET jutányosán 
eladok vagy egy fömöntő- 
gépért becserélek.

FEKETE n iM áL T
nyom datulajdonos Kecskeméten.

Főraktár és irod a :

M Ü L L E R  T E S T V É R E K , B u d a p e s t ,  V., Sólyom-utcza 13.

A Rákóczy  

tanár-fé le Betű- 
tisztitó-só
a legjobb és legolcsóbb mosószer.

87

MERT : a  t e r p e n t in t  
teljesen helyettesíti ; a 
betűket nem m arja és 
mégis újra mossa ;

a betűmosó kezeinek 
árta lm atlan  ;

kezelése a  legegyszc 
rűbb.

1 (e g y )  k g . s ó ra :  fKss festéknél 15 1. víz,
régi » 10 » * veendő.

A ra : 100 kilogram m os eredeti csom ago lásban : 46 korona, 100 k ilo 
gram m on alóli m egrendelésnél 50 korona, engedm ény nélkül, bér
mentve. Postacsom ag díjm entes szá llítássa l, utánvétellel 3 korona.

A s /ékes-fővárosban  a  többek közt a  következő nyom 
dák h a szn á lják : M. kir. Tud. Egyetem i Nyomda, Franklin- 
T ársu lat, Székesfővárosi házi nyomda, Légrády T estvérek , 
P a llas  irodaim i és nyomdai r. t., Pesti könyvnyom da r. t., 
E urópa irod. és nyomd, r . t ., H unnia-künyvnyom da, M. kir. 
állam nyom da, O rsz. közp. községi nyom da r. t., O rsz. ügy
védi nyom da, R iegler József Ede r . t . ,  W im m er M árton, 
K rausz S. és T ., Lhrenstein Mór, Herm ann Ignácz, Korvin 
Testvérek, Goldfaden M árk, ifj. W eisz Manó és Ti, Gonda 
és T . stb ., stb.

RÁKÓCZY M. TA N Á R

B u d a p e s t ,  VII. ké r.,  M i k s a - u t c z a  17. s z á m .

T. Rákóczy XI. tanár úrnak Budapesten.
Félévi k izárólagos haszná la t mellett betii tiszti tó -só ju t minden 

tekintetben megfelelőnek találván, m in t kittinő m osószert m indenkor 
a legmelegebben a ján lha tjuk .

fíndape-t, 1899. november 24-én.
Tisztelettel 

P E S T I  K Ö N Y V N Y O M D A  R. T . 
T a n a y , művezető.

K ö n y v -  és k ő n y o m d a i  
festékgyár*.

W Ü STE p .
I r o d a  é s  r a k t a *  :

Budapest, VI., Király-utcza 60. sz.
G Y Á R T : könyv- és kőnyom dák részére való 

fekete és színes, valam int réznyom áshoz szük
séges m indennem ű és színű festékeket.

H e n g e f a n y a g - g y á r .  >3* k3*

■*£* K®n e z ®-gy®p-

vl'

£
i o 11 o l

vV V»/

vl/o c\

vl/ vt/

§
vl/ vl/
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INGTYPE
a legnagyobb munkaképességű

szedő-, öntő- és osztó-gép.
Munkaképességét semmiféle más szedő

gép serq közelíti me£. Eddi£ több mint 
7 5 0 0  gép vaq üzemberj. Tőketörlesztése 
/\m erikábari és /\ngliábar| 5 ’/c-bar| várj 
megállapítva, miutárj bebizonyult tény, hogy 
a L I N Ö T Y P E  helyes kezelés niellett egy 
emberöltőt meghaladó idei£ is eltart, f iz  
osztással, mivel a gép önműködőié^ dol
gozik, nerri kell bajlódni. Tetszés szerinti 
sorszélességre lehet rajta szedni, egészerj 
2 8  ciceróig. Kezeléséhez csak egy személy 
kell. Németországba^ óránkint átla£ már 
9 0 0 0  betűt szednek rajta. A L I N Ö T Y P E  
elterjedésének most már mi serrj vethet 
gátat. Felülmúlhatlanságát és nagy munka- 
képességét semmi serq bizonyítja jobbár), 
mint az a sok utánrendelés, a melyeket 
a következő ezégek te ttek :

Münchenéi1 Zeitung, München.
Hamburger Neueste Nachrichten. Hamburg. 
Saardruckerei, St. Johann a. d. S. 
l’fttlzischc Rundschau und Generalanzeiger, 

Ludwigshafen a. K.
Kssener Volkszeitung. Essen a. R. 
Generalanzeiger, W ürzburg.
Leipziger Tageblatt, Leipzig.
Leipziger Neueste Nachrichten. Leipzig. 
Neckar-Zeitung, Heilbronn.
Frilnkischer Kurier. Niirnberg.

Ili ring  A Fahrenholtz, Berlin. 
Ostdeutscher Grenzbote, Stallnpönen. 
Louis Schneider & Co., G. in. b. II.. 

Berlin.
Zeitung fiir Pommern, Kolberg.
E. Mühlthaler, München.
Annaberger W ochenblatt. Annaberg i. S. 
Dér Gcmcinniitzige, Varéi, Oldenburg.
K obién zer Zeitung. Koblenz.
Beobachter, Aschaflenburg. 
Generalanzeiger. Reiuschcid.

Hildeshciiusehc Zeitung. Ilildesheim. 
G eneralarzeiger fiir Bonn und l mgebung. 

Bonn.
Neues Tagblatt. S tuttgart.
OfTenbacher Zeitung. Oífenbach a. M. 
(’hcninitzer Tageblatt, Chenmitz.
Neues Wiener Tagblatt, Becs. 
Gebriitfer Stiepel, Reiclienliorg. 
Keichswehr, Bécs.
Friedr. Irrgang . Briinn.
A. Kdlinger. Innsbruck.

Bővebb felvilágosítást ad

a Mergenthali szedőgép-részV.-társaság 
d u k e s  m. utódai, b é c s ,  i-, vtfoiizeiie 6 .
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Államilag kedvezm ényezett első magyar

KÖNYV- ÉS KŐNYOMDAI FESTÉKGYÁR.
-------------------- --------------------- I Kitüntetések:

K u r z w e i l  J á n o s

47.004. és 53.406. számú 
osztr.-m agyar szabadalm ak.

Telefon 56— 64. _

Temesvár 1891.
P hilip pop ol 1892.
Országos Iparegyesület 1892. 
M ill. kiállítás Budapest 1896.

G yár, iroda és ra k tá r :
IX . kér., M árto n-utcza iq . szám.

Készít legjobb minőségű illusztráczió-, újság-, 
mű-, díszm ű- és mindenféle színes festékeket.

Patent gelatin hengeranyag.

S Z E D O S O B Z O K

igazítható feszítővel, szabad, saját találmány.

Bronzok. <* Kenczék. *  Koromégetés.

,t,
'é ' Umido, kőnyomdászoknak nélkü- 

-------------- ! lözhetlen nedvesítŐ-szer

és T Á R S A  B udapesten

vezérképviselősége._ F Í

GÉPGYÁR ÉS VASÖNTÖDE
a

Körförgású lujomógépeft B u d a p e s t .
újságok, könyvek és illusztrált művek egy- és többszínben! nyomására, 

\  tőkéletesbitett tölcsér- és körbenforgó késbaj tóga ló készülékkel.

ÖRNERJ. és TÁRSA
Egyszerű gyorssajtók 2 vagy 4 festék

dörzsölő hengerrel.
Kétszint nyomó gépek, 2 festék-szer- 

kezetfel, 2 vagy négy festékdörzsölő
hengerrel* - .....  . ...............

Tégely nyomású- gyorssajtók. 
Önműködő késköszörülő-gépek. 
Csomagoló- és si mi tó-sajtók.

%
w.%

Papirvágó- és paplrfúró-gépek. 
Aranyozó-, dombornyomású- és ki- 

vágó-sajtók.
Könyvnyomdái kézisajtók. 
Tömöntödei berendezések. 
Kőnyomdal gyorssajtók. 
Transzmisszió-telepek.

IIASZNALT GYORSSAJTOK

Hungária akczidensz-gyorssajtók.

alaposan kijavítva és átalakítva, jót
állás mellett jutányos árért eladók.
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Betűöntöde
Ólomzárgyártás

Telefon

2 3 - 7 0 .

Részvény- 
Társaság

Mechanikai műhely*

Rézléniagyártás * *

Töm öntöde * * * *

Galvanoplasztika * * BUDAPEST 
B é l y e g z ő m e t ^ ^  _ Dessewffy.utcza 32.

Egész nyomdai berendezések jutányosán

és gyorsan foganatosíttatnak.

D ú s  r a k t á r t  t a r t  m a g y a r ,  n é m e t ,  h o r v á t ,  s z e r b ,  r o m á n  é s  b o l g á r  é k e z e t i !

Könyv- és czímbetűkben,
körzetek, rézléniák és kizárásokban,

t ov áb b á

a legk ü lön fé léb b  ékítm ények  é s  egyéb  nyom dai  

fö lszere lvén yek b en .

VI/

ÚJDONSÁG! 

EGYETEMES TABELLA-ALAPZAT

Pesti könyvnyomda-részvénytársaság (V., Hold-utcza 7. sz.)



Könyvnyomdák a vidéken.
Abauj-Szántó

Baksy Barna. 
Abauj-Szepsi 

Vongrey Chisztáv. 
A b ru d b án ya  

Róth Ferencz.
A da  

Berger L.
A lsó-Kubin  

Trnkóczy József. 
Alsó-Lendva  

Balkányi Ernő.
Apatin 

Oasz Mátyás.
Szavadill Józ9ef.

Arad
Aradi nyom da-részvény

társaság.
Bloch H.
Első aradi amerikai gyors- 

sajtó-nyom da ( tú l .: Kep- 
pich Zsigmond).

Oör. kel. egyházmegyei 
nyomda.

Gyulai István.
Muskát Miksa.
Tribuna Poporului r.-t.

nyomdája.
Réthy Lipót és Fia.

Aranyos-MarÓth
»Dóczi«-nyomda (tulajd.:
• Ném edi László).

Aszód  
M agyar kir. javító-intézet 

nyomdája.
B ács-K u la  

Berkovits Márk. 
B á cs-T op o lya  

Wilheim AAiksa.
B aja  

Kazal J.
Kollár Antal.
N ánay Lajos.
Rajkovics Károly. 

Balassa-Gy a r m at
Balassagyarmati könyv

nyomda r. t.
Halyák István.
Pozsonyi Gábor.
Tokay Lajos.

Balázsfalva  
Oör. kath. püspöki nyomda. 

Bánffy-H unyad  
Ábrahám Mór.

B a rcs  
Skribanek N.

Bártfa  
Blayer M.

Békés 
Báró Drechsel Oéza. 

Békés-Csaba  
Corvina-ny. (Szihelszky 

József).
Lepage Lajos.
Povázsay testvérek. 

Belényes 
Süssmann Lázár. 

Beregszász  
Haladás-könyvnyomda 

(tú l.: Juhász Piroska). 
Engel Jenő.

Besztercze 
Botschar Tivadar.
Csallner Károly. 

Beszterczebánya  
M achold F.
Sonnenfeld Mór.

Bicske  
Lederer Hermann. 

Bonyhád  
Raubitschek Izor.

Brassó  
Brassói Lapok nyomdája 

(tulajd. : Orünfeld R.). 
Ciurcu és társa.
Q ött János Fia.
Herz és Társa 
Muresianu Aurél.
Schlandt O.

Breznőbánya
Kreisler J.

B udafok (Promontor) 
Leopold és Frank.

Buziás 
Ullmann F.

C sákóvá  
Chudy Testvérek. 

C sáktornya  
Fischel Fülöp. 

C síkszereda  
Oyörgyjakab M árton.
Létz János.

Cso ngrád  
Tiszavidék nyomdája 

(tulajd. : Silber Jánosné). 
Weisz Márk.

C so rn a  
Kokas és Neumann. 

C su rg ó  
Vágó Gyula.

CzQgléd 
N agy Elek 
Sebők Béla.

Debreczen  
Csokonai nyom da- és k i

adó-részvénytársaság. 
Hoffmann és Kronovitz. 
Kutasi Imre.
László Albert.
Pongrácz Géza.
Városi nyomda.

Deés 
Demeter és Kiss.
Goldstein Jakab.

Detta
H eldenuanger és Ulmann. 

Déva  
Hirsch Adolf.
Kroll Gyula.

Devecser 
Rosenberg Zsigmond. 

Dicső-Szent-Márton  
Hirsch Mór.

D itró
D itró jés  Szárhegy közsé

gek nyomdája. 
D om bovár 

Dom bovári könyvnyomda 
(tu la jd .: Bruck Sándor). 

D u nafö ldvár  
Schwarz Manó. 

Duna-Szerdahely  
Adler Netti.
Ooldstein Józsua.

Eger
Baross-nyomda (tulajd. : 

Paunz S.).
Egri könyvny. részv.-társ. 
Érseki lyceumi nyomda. 
Löw Sámuel.

Enyin g  
Politzer Jenő.

Eperjes  
Kósch Árpád. 
Pannonia-nyom da (tulaj

donos : Kahn Mór). 
Stam berger Lajos. 

É rsekú jvár  
Kohn Samu.
W inter Zsigmond. 

É r-M ih ályfalva  
Beck Adolf.

Erzsébetfalva  
M ártonfi L. 

Erzsébetváros  
Kotzauer D.

Esztergom  
Buzárovits Ousztáv.
»H unnia* könyvnyomda 

(túl. : Oerenday József). 
Laiszky János.
T ábor Adolf.

Fehértem plom
Kuhn Péter.
W under J.

Felső -E ör  
Schodisch Lajos. 

F első -V issó  
Schiffmann H. 

Fertő-Nezsider 
H orváth B.

Fium e  
Battara P.
Chiuzre & Co.
Jerouscheg G.
M ohovich Emidio 
U nió könyvnyomdái 

műintézet (tulajdonos : 
Hegyi Jenő).

Fogaras
Thierfeld Lipót.

Galántha
Első galánthai könyvny. 

(túl. : Neufeld Samu).
G algócz

Szóld Jakab.
Sterner Adolf. 

G yergyó-Szent-M iklós
Létz János 
Szabó Testvérek.

Gyom a  
Kner Izidor.

G yöngyös  
H erzog Á. E.
Kovács és társa. 
Schimmerling Dávid. 

G yönk  
Engel József.

G y ő r
Fischer István és F. utóda 

Nitsmann József. 
Qyőregyházm egyei könyv

nyomda. 
Pannonia-könyvnyom da 

(túl. : Száray  és Raab). 
Surányi János. 

Győr-Sziget 
O ross G. és társa.

G yula
Corvina-nyom da.
D obay János. 

G yulafeh érvár 
Püspöki lyc. nyomda 

(b é rlő : Papp György). 
Voltz B. 

H ajdú-B öszörm ény  
Szabó Ferenczné. 

H ajd ú-D oro g  
Griinfeld Mózes 

H ajdú-N ánás  
Bartha Imre. 

Hajdű-Szoboszló  
Plón Gyula.

H a la ;
P ráger Ferencz.

Hatvan  
Hoffmann J. L. 

Hódm ező-Vásárhely  
Hódmezővásárhelyi 

nyomda és kiadó r.-t. 
Lévai Fülöp.
Vásárhely és Vidéke 

nyomdája.
H om onna  

W aller S.
Huszt 

Mermelstein Fülöp.
Igló  

Schmidt József. 
Tátra-könyvnyom da ( tú l . : 

Stein Ignácz).
Ipolyság  

Neumann Jakab. 
Jászberény

Brünauer Adolf és Társa. 
Kaczvinszky Zoltán. 
Kalocsa és Kubicza. 

K a locsa  
Jurcsó Antal.
W erner Ferencz.

K a po svár
Gerő Zsigmond. 
Hagelm ann Károly.
Özv. Jancsovics Oyuláné. 
Kéthelyi Miksa.

K a pu vár  
Buxbaum József. 

K aránsebes  
Karánsebesi gör. kel. rom.

egyházmegye nyomdája. 
Fleissig Lipót.

K a rczag  
Sződi S.

Kassa  
Breitner Soma.
Koczányi Béla.
Rosa Viktor.
Ries Lajos.
W erfer Károly. 

Kecskem ét 
Részvény-nyomda.
Steiner Mihály.
Sziládi László.
Tóth László (tu la jd .: Fekete 

Mihály).
K ésm árk  

D. Altmann Dávid.
Sauter Pál.

Keszthely 
Farkas János.
N ádai Ignácz.
Sujánszky József. 

K ézdi-Vásárhely  
Ifj. Jancsó Mózes. 

K irály-H elm ecz  
Klein József.

K isbér 
Haftl Kálmán.

K is-Czell 
M enyhárt Júlia.

K is-Jenő  
Gallovics Jenő.

K is-K ő rö s  
Kalisch Ignácz. 

Kis-K ún-Félegyháza  
Feuer Illés.
Vesszősi József.

Kis-M arton
Dick Ede.

K is-Pest 
Fischhof Henrik. 

K isú jszá llá s  
Szekeres József.

K is-V árda  
Berger Ignácz.
Ifj. Klein Gyula.

K o lo zsvár
Boskovics József.
Ellenzék nyomdája.

(tú l . : M agyary Mihály). 
Gám án János örököse. 
Oombos Ferencz.
M agyar P o lgár nyomdája.

(túl. : Ajtay K. Albert). 
Polcz Albert.
Zobátz Ferencz.

Kom árom
Freisinger Mór.
Hacker Richárd.
Rónai Frigyes.
Schönwald Tivadar.
Spitzer Sándor.
Szénássy I.

Körm end
Körmendi könyvnyomda

részvénytársaság. 
Körm öczbánya  

Joerges A. özv. és Fia. 
Paxner és Biron.

Kőszeg  
Feigl Frigyes és Gyula.

Kún-Szent-Márton
Csanády József. 

Kún-Szent-M iklós  
Özv. Bors Károlyné. 

Lajta-Szent-M iklós 
Fleischmann Ignácz.

Léva 
Dukesz Lipót.
Nyitrai és Társa.

Lippa  
Málír Emil.
Zách József. 

Liptó-Szent-M iklós 
Steier Izidor.

Lőcse  
Reisz T ivadar József. 

Losoncz  
Kármán-könyvnyomda. 
Losonczi Sándor.
Roth Simon.

Lúgos 
Traunfellner Károly. 
V irányi János.
W eisz és Sziklai. 

M agyar-Ó vár 
Czéh Lajos.

M akó  
Gaál László.
Neumann József. 

M alaczka  
W iesner Alfréd.

M a rcz a li 
M izsúr Ádám. 

M aros-Ludas  
Oiück József. 

M áram aros-Sziget 
Blumenfeld és Dávid 
Mayer és  Bérger. 
Részvénynyomda.
W íder Mendel Fia. 

M aros-Vásárhely  
Adi Árpád.
Ev. ref. collegium-nyomda 

(bérlő : Sztupjár István). 
Grün Vilmos.

M átészalka  
Weisz Zsigm ond. 

Medgyes 
Reissenberg G. A. 

M ezőkövesd  
Balázs Ferencz.

M ezőtúr 
Dolesch és Braun.
Gyikó Károly.

M ia va
?

M indszent
Weisz Ignácz.

M isko lcz  
Forster, Klein és Lndvig 
Stam berger Bern át. 
Szelényi és Társa.

M ódos 
Staits Oyörgy.

M ohács  
Blandl János.
Rosenthal Már):.

M onor  
Süveges József.

M oór ?
M osony

Griinfeld Ignácz.
M unkács  

O rünstein Mór.
Kohn és Klein.
Kroó Hugó. 

M ura-Szom bat  
Újházi Miksa.

Nagy-Atád 
Oriinsberger Antal. 

N agy-Bánya  
M olnár Mihály.



Nagy-Becskerek
Orcsits I.
Jokly Lipót.
Pleitz Fér. Pál utóda (dr. 

Brajjer L. és Mayer R.). 
Nagy-Bittse 

Spiegel Samu. 
Nagy-Enyed  

Nagyenyedi könyvnyomda 
és papirárúgyár r.-t. 

N ag y-K alló  
Sarkadi József. 

N agy-K anizsa  
Fischel Fülöp.
Krausz és Farkas.
W ajdics József.
W eisz L. és F. 

N agy-K ároly  
Novák és Verő.
Róth Károly.
Sarkadi Nagy ZSigmond. 
W ider Jakab.

Nagy-Káta  
Nagykátai és Monori 

könyvnyomda Nagy- 
Kátan.

N agy-K ikinda  
Kiadói nyomda, (tulajd.: 

Sedjakov Milán). 
Milenkovits István.
Radák János.

N agy-K őrös  
Bazsó Lajos.
O ttinger Kálmán.

Nagylak  
H ubert Jenő. 

Nagy-M arton  
Oellis Henrik. 

Nagy-M ihály  
Landesmann B. 

Nagy-Rőcze  
Büchler Béla. 

Nagy-Szaíonta  
Liebermann Mór.
Reich Jakab.

Nagy-Szeben 
Drotleff József.
Krafft W.
Reissenberger Adolf. 
T ipográfia r.-t.
T ipográfia Archidiecesana. 

Nagy-Szécsény 
Olattstein A. 

Nagy-Szent-Miklós 
W iener Náthán. 

Nagy-Szombat 
Fiebig József.
Ooldmann Miksa.
Horovitz Adolf.
Reisz Sarolta.
W inter Zsigmond. 

Nagy-Szőllős 
D oktor István. 

N agy-Tapolcsány  
Platzko Gyula.

Nagyvárad  
Ifj. Berger Sámuel.
Déry és Boros 
Freund Lajos és Társa. 
Helyfi László.
Honig I.
L áng József.
Laszky Árntin.
Neumann Vilmos.
Pauker Dániel.
Rákos Vilmos utóda. 
Sonnenfeld Adolf.
Szent László-nyomda r.-t. 

Námesztó  
Sebein M.

Német-Bogsán 
Rosner Adolf. 

Ném et-Palánka 
Kristofek József.

N ezsider 
H orváth I.

N y írb á to r Rózsahegy Szegzárd
Friegm ann Lipót. Salva Károly. Báter János.

N yíregyháza S algó-Tarján Miiller Mór.
Jóba Elek. Friedler Ármin. Ujfalusy Lajos utóda

P iringer János (tulajdonos: Pollacsek József. (M olnár Mór). 
SzékelyhidÖzv. P iringer Jánosné). Sárbogárd

Szabolcsi H irlap nyomdája Spitzer Jakab. Kohn Sámuel.
(tu la jd .: Székely Imre). S árvár Székely-K eresztúr

N yitra Stranz János. Szabó Testvérek.
H uszár István. S.-A.-Ujhely Székelyudvarhely
Iritzer Zsigmond. Hegyalja-könyvnyomda Becsek D. Fia.
Neugebauer Nándor. (tú l.: Alexander Vilmos). Betegli Pál.
Reicheles Lipót. Landesmann M. és Társa. Székesfehérvár

Ó -Becse
Gavansky M.

Löwy Adolf. 
Pannonia-nyom da Debreczeni Gyula. 

Kaufmann F.Löwy Lajos. (túl.: Jurcsó és Ocskay). Márián Pál
Ó -K an izsa Zem plén-nyom da (tu la jd .: JTIAI A fttl.

Singer E. 
Számmer Imre.Bruck P. Pál. Ehlert Gyula).

Schwartz A. Sárospatak Számmer Kálmán.
O ravicza Ev. ref. főiskola nyomdája Székesfeh. és Vidéke ny.

Kehrer C. (b é rlő : Steinfeld Jenő). Szempcz
W under Károly. Segesvár Fischer N áthánné.

O rosháza Horeth Frigyes. Szentes
Pless N. Jördens Testvérek. Hollósy és Vajda.
Veres Lajos. Selm eczbánya Szentes és Vidéke nyom 

O rsó vá Bleyer Adolf. dája.
Handl József. Joerges A. özv. Szent-Endre
Orsovai könyvny. r.-t. 

Ó-Széplak
Sepsi-Szent-György Schwarcz I.

Jókai-nyomda r.-t. Szent-Gotthárd
Nyitravölgyi gazd. egylet 

nyomdája. Sikló s Wellisch Béla.

P aks H arangozó József. Szenicz

Rosenbaum Miksa E. Sopron Bezsó János és Társa.

Pancsóva Breiner E. és Fia. Szepes-Váralja
Jovanovics Testvérek. Hungária-nvom da. Búzás Dénes.
Kosanics N. Miklós. R eininger Ármin. Szered
Víg Er. Romwalter Alfréd. Sterner Dávid.
W ittigschlager Károly. Röttig Gusztáv. ~ Szerencs

P ankota Török és Kremszner. Simon József.
Ifj. Bőd József. Stájerlak Szigetvár

Pápa Rose V. Corvina-nyomda.
G oldberg Gyula. 
Nobel Ármin.
Ref. főisk. nyomda.

Sümeg
H orvát Gábor.

Kozáry Ede. 
Szikszó

Pécs Szabadka Blank Simon.

M adarász Béla. Bittermann József. Szilágy-Som lyó
.Pécsi irod. és könyvny. r.-t. H irth  és Kladek. Bölöni Sándor.
Taizs József. Krausz és Fischer. Heimlich W eisz Katalin.
W essely és Horváth. Szabados Sándor. Szill-H adad

Pécska Székely Simon. Fein Sámuel.
Ruber István. Szam os-U jvár Szolnok

Perjám os Auróra-nyomda (tulajd. : Bakos István.
Pirkm ayer Alajos. Todorán Endre). Fuchs Lipót.
Sedjakov Milán. G ör. kath. egyházmegyei Jász-Nagykún-Szolnok-

Petrozsény nyomda. megyei Lapok nyomdája
Figuli Antal. Szakolcrza (túl. : Vezéry Ödön).

Pozsony Neumann, Teszlik és Tsa. Wachs Pál.
Adler Zsigmond. 
Alkalay Adolf. 
Angermayer Károly.

Szarvas
Sámuel Adolf.

Szom bathely
Bertalanffy József.

Éder István. Szikes Antal. Egyházmegyei könyvny.
Frevstadt M. L. Szász-Régen Gábriel Ágoston.
Katholikus nyomda. 
Preisak Győző. 
W igand K. F.

Burghardt Rezső. 
Sebesch Károly.

Seiler H. u tó d a i: Szele és 
Breifeld.

Pöstyén
Gipsz H.

Szász-Sebes
Stegm ann János.

Tab
Pfeifer Ignácz.

Predm ér W inkler Lajos. Tapolcza
Links M. utóda : Rosen- Szászváros Löwy B.

zweig H. M inerva-nyomda r.-t. Tata
Putnok Schíiser A. Englánder és Társa.

G aertner Ignácz. Szatm ár Nobel Adolf.
P üspök-Ladány Litteczky Endre. Tem esvár

Deutscli Izrael. 
R áczkeve

M orvái János. 
N agy Lajosné. Csanád-egyházm egyei

nyomda.
Csendes J.
D élmagyarországi könyv

Róde Mihály. Pázm ány-sajtó.
R esicza W einberger Testvérek.

Eisler József. Szeged nyomda.
Hungaria-könyvnyomda. E ndrényi Imre. Freund Gyula.

Rim aszom bat Endrényi Lajos. Mangold Sándor.
Lévai Izsó. Engel Lajos. Posaune nyomdája.
N áray I. A. Gönczi I. József. M oravetz Gyula.
Rábely Miklós. Schulhof Károly. Stéger Ernő utódai.

R ozsnyó Traub B. és Társa. Uhrmann Henrik.
Kovács Mihály. V árnay Lipót. Union-könyvnyomda ( tú l . :
Sajóvidék nyomdája ( tú l . : Szeghalom Ifj. Steiner Károly).

H erm ann I.). Kovács Antal. Veres Sámuel.

Tisza-Füred
Kohn Adolf.
W eiszm ann Sámuel.

T o ln a  
W eltmann Ignácz. 

T olna-T am ási 
Jeruzsálem Ede.

T o rd a  
Berla Samu.
Harmath József (tulajd.: 

Özv. Harmath József né). 
T o rn a  

Rosenblüth Simon. 
T ö rö k -K a n izsa  

Bruck P. Pál 
T ö rö k  Szent-M iklós 

Rubinstein Sándor. 
Trencsén  

Gansel Lipót.
Skarnitzl X. Fr. 

Turócz-Szent-M árion  
G asparík J.
M agyar nyom da (tulajd. : 
özv.M oskóczy Ferenczné) 

Turóczszeiitm ártoni 
nyomda r.-t.

Ű j-A rad  
M ayr Lajos.

Újpest 
Fuchs Antal.
Salgó Testvérek. 

Ú j-V erbász  
Verbászi könyvnyom da 

(tu la jd .: Boros Oyörgy). 
Ú jvidék  

Fuchs Emil és Társa. 
H irschenhauser Benő. 
Ivkovics G yörgy.
Miletics Szvetozár. 
Popovics Testvérek.

Un gvár 
Gellisz Miksa.
Jager Bertalan.
Lévai Mór.
Székely és Illés.

Vácz
Kir. orsz. fegyintézeti ny. 
Kohn Mór.
M ayer Sándor. 

V ág-Ú jhely  
Briick Samu.
Horovitz Adolf. 
Pannonia-könyvnyoinda. 

Versecz 
Grcsits M.
Kehrer Lajos.
Kirchner Ernő.
W ettl és Veronits. 

Veszprém  
Egyházmegyei könyvny. 
Köves és Boros.
Krausz A. Fia. 

Z ala-Egerszeg  
Breisach Samu.
Özv. Tahy Rozália. 

Zala-Szent-G rőt 
Nagy Sándor.

Zenta  
Kabos Ármin.
Klenóczkyné Cs. A. 
Schwartz Sándor.
Zentai H írlap nyomdája. 

Z ilah  
Seres Samu.

Zólyom  
Ifj. Nádossy Gyula. 
Schlesinger Ignácz. * 

Zom bor  
Bittermann Nándor.
O blát Károly.

Zsom bolya  
W under Rezső.

Z solna  
Áldori Manó.

Az esetleges változásokat kérjük velünk tudatni.

P esti K ö n y vn y o m d a -R é szvén y tá rsa sá g .


